(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LEADOWARKA USB SYMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
USB CHARGER VSYMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
USB-LADEGERAT SYMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
USB NABIJECKA SYMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CHARGEUR USB SYMBOLE: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CARICABATTERIE USB SIMBOLO: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CARGADOR USB SIMBOLO: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
USB-OPLADER SYMBOOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
USB-LADDARE SYMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
®OPTIETHY USB YYMBOAO: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
INCARCATOR USB SIMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CARREGADOR USB SIMBOLO: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
USB 3APSTHO YCTPOVMICTBO CUMBOJT: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
USB TOLTO SZIMBOLUM: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
USB-OPLADER SYMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
USB NABIJACKA SYMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
USB-LATURI SYMBOLI: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
USB [KROVIKLIS SIMBOLIS: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
USB LADETAJS SIMBOLS: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
USB-LAADIMISSEADE SUMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
USB POLNILEC SIMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LUCHTAIRE USB SIOMBOOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
CHARGER USB SIMBOLU: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
USB PUNJAC SIMBOL: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTU
3APATHOE YCTPOMCTBO USB CUMBOJI: 06349 EAN/GTIN: 5907451371039
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Podstawka chtodzaca to urzadzenie przeznaczone do aktywnego chlodzenia laptopéw o przekatnej od 10 do 17 cali. Wyposazona w cztery wydajne
wentylatory i pod$wietlenie LED, skutecznie obniza temperature komputera podczas pracy, grania lub ogladania filméw. Umozliwia ergonomiczne
ustawienie kata nachylenia dzieki 7-stopniowej regulacji oraz pozwala na fadowanie innych urzadzen przez wbudowane porty USB.

Zastosowania:

® Do codziennej pracy z laptopem lub notebookiem
® Do chlodzenia laptopéw podczas grania lub obrébki graficznej

® W biurze, domu, szkole i w podrézy
e  Jako ergonomiczna podstawka pod ekran

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowaé
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Uruchamianie
O Umie$¢ podktadke na stabilnym, ptaskim podtozu.

©  Wybierz odpowiedni kat nachylenia — unie$ tylna cze$¢ podstawki i oprzyj ja o wybrany poziom wbudowanej podpory.
O Ustaw laptopa na powierzchni chtodzacej — dopasuj go do ogranicznika przeciw zsuwaniu.
O  Podlacz dotaczony kabel USB do portu USB w laptopie lub powerbanku.
O Wentylatory uruchomia sie automatycznie — pod$wietlenie LED bedzie widoczne.
® Porty USB

O Jeden port stuzy do zasilania podstawki.
©  Drugi port moze stuzy¢ do tadowania telefonu, myszy, klawiatury itp.

® Regulacja
O Zmieniaj kat nachylenia zgodnie z preferencjami.
©  Dostepne sa 7 poziomy — od ptaskiego po maksymalne podniesienie.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Kompatybilno$¢: Laptopy i notebooki 10-17 cali
Wentylatory: 4 sztuki (2 duze + 2 $rednie)
Pod$wietlenie: Czerwone diody LED

Zasilanie: USB 5V

Porty USB: 2 (1 do zasilania, 1 do tadowania urzadzen)
Regulacja kata nachylenia: 7 pozioméw

Materiat: Tworzywo ABS + siatka metalowa

System antyposlizgowy: Gumowe podkladki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem

e  Upewnij sie, Ze laptop nie przekracza maksymalnej wagi nosnej podktadki.

®  Nie zakrywaj urzadzenia podczas pracy — moze sie przegrzac.

e Nie dotykaj mokrymi rekami gniazd USB ani wtyczki.

e  Przechowuj tadowarke poza zasiegiem dzieci.

e Czys$c¢ powierzchnie siatki wentylacyjnej miekka, sucha Sciereczka.

e Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych laptopa ani podstawki.

e Nie wkladaj palcow ani przedmiotéw do wentylatoré6w w trakcie pracy.



e  Uzywaj ladowarki w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od Zrédet ciepta.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..
®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.
®  Elementéw Swietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy Swietlne przestaty dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.

®  Upewnic( sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usung¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

® 7 powodu ekstremalnie szybkiej predkosci zmiany $wiatta u dzieci lub u szczegélnie podatnych 0séb (np. z chorobami psychicznymi)
moze doj$¢ do zaburzen wzrokowych.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

®  Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odlaczy¢ kabel USB.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczefistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The cooling pad is a device designed for active cooling of laptops with a diagonal of 10 to 17 inches. Equipped with four efficient fans and LED
backlighting, it effectively lowers the temperature of the computer while working, playing or watching movies. It allows for ergonomic adjustment
of the angle of inclination thanks to 7-step adjustment and allows you to charge other devices via built-in USB ports.

Applications:

®  For everyday work with a laptop or notebook
®  For cooling laptops while gaming or graphic processing

® In the office, at home, at school and on the go
e  As an ergonomic screen stand

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

®  Starting up
O Place the pad on a stable, flat surface.

O Select the appropriate tilt angle — lift the rear part of the stand and rest it on the selected level of the built-in support.
O Place your laptop on a cooling surface — align it with the anti-slip stop.
O Connect the included USB cable to a USB port on your laptop or power bank.
O The fans will start automatically — the LED backlight will be visible.
® USB ports

O One port is used to power the stand.
O The second port can be used to charge your phone, mouse, keyboard, etc.

® Regulation
O Change the angle of inclination according to your preference.

O There are 7 levels available, from flat to maximally raised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Compatibility: Laptops and notebooks 10-17 inches
Fans: 4 pieces (2 large + 2 medium)

Backlight: Red LEDs

Power supply: USB 5V

USB Ports: 2 (1 for power, 1 for charging devices)
Tilt angle adjustment: 7 levels

Material: ABS plastic + metal mesh

Anti-slip system: Rubber pads

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children are not allowed to play with the product.

e Make sure your laptop does not exceed the maximum support weight of the pad.

® Do not cover the device while operating - it may overheat.

e Do not touch USB ports or the plug with wet hands.

e  Keep the charger out of the reach of children.

e Clean the surface of the ventilation mesh with a soft, dry cloth.

e Do not cover the ventilation holes on the laptop or stand.

e Do not insert fingers or objects into the fans during operation.

e Use the charger in a well-ventilated area, away from heat sources.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.



®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

® The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

® Do not look into the beam of light.

®  Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g.
those with mental illnesses).

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

® Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.

e  Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

—— by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das Cooling Pad ist ein Gerét zur aktiven Kiihlung von Laptops mit einer Diagonale von 10 bis 17 Zoll. Ausgestattet mit vier effizienten Liiftern und
LED-Hintergrundbeleuchtung senkt es effektiv die Temperatur Thres Computers beim Arbeiten, Spielen oder Ansehen von Filmen. Es ermoglicht
eine ergonomische Anpassung des Neigungswinkels dank 7-stufiger Einstellung und erméglicht das Aufladen anderer Gerdte iiber integrierte USB-
Anschliisse.

Anwendungen:

®  Fiir die tagliche Arbeit mit Laptop oder Notebook
®  Zur Kithlung von Laptops beim Spielen oder bei der Grafikverarbeitung

® Im Biiro, zu Hause, in der Schule und unterwegs
e Als ergonomischer Bildschirmstdnder

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméaRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

® Inbetriebnahme
O  Legen Sie das Pad auf eine stabile, ebene Flache.
O Waihlen Sie den passenden Neigungswinkel — heben Sie den hinteren Teil des Stdnders an und legen Sie ihn auf die gewéhlte Ebene
der eingebauten Halterung.
Stellen Sie Thren Laptop auf eine kiihlende Unterlage — richten Sie ihn am Anti-Rutsch-Anschlag aus.
SchlieBen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an einen USB-Anschluss Thres Laptops oder Threr Powerbank an.
Die Liifter starten automatisch — die LED-Hintergrundbeleuchtung ist sichtbar.

®  USB-Anschliisse
©  Ein Anschluss wird zur Stromversorgung des Stidnders verwendet.

O Der zweite Anschluss kann zum Aufladen Ihres Telefons, Ihrer Maus, Tastatur usw. verwendet werden.

®  Verordnung
©  Verdndern Sie den Neigungswinkel ganz nach Thren Wiinschen.

O Es stehen 7 Stufen zur Verfiigung, von flach bis maximal erhoht.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Kompatibilitdt: Laptops und Notebooks 10-17 Zoll

Ventilatoren: 4 Stiick (2 groRe + 2 mittlere)

Hintergrundbeleuchtung: Rote LEDs

Stromversorgung: USB 5V

USB-Anschliisse: 2 (1 fiir Stromversorgung, 1 zum Aufladen von Geréten)
Neigungswinkeleinstellung: 7 Stufen

Material: ABS-Kunststoff + Metallgeflecht

Anti-Rutsch-System: Gummipads

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e Stellen Sie sicher, dass Ihr Laptop das maximale Stiitzgewicht des Pads nicht iberschreitet.

®  Decken Sie das Gerdt wahrend des Betriebs nicht ab — es konnte tiberhitzen.

e  Bertihren Sie die USB-Anschliisse oder den Stecker nicht mit nassen Handen.

e  Bewahren Sie das Ladegerdt auferhalb der Reichweite von Kindern auf.

e  Reinigen Sie die Oberfldche des Liiftungsgitters mit einem weichen, trockenen Tuch.
e Decken Sie die Liiftungstffnungen am Laptop oder Stander nicht ab.



e  Stecken Sie wihrend des Betriebs keine Finger oder Gegenstande in die Liifter.
e  Verwenden Sie das Ladegerét in einem gut beliifteten Bereich, entfernt von Warmequellen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Tauchen Sie das Geridt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Ein Austausch der Beleuchtungselemente ist nicht moglich. Sollten die Leuchtelemente durch Verschleiff ihre Funktionsfahigkeit verlieren,
muss das gesamte Produkt ausgetauscht werden.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschadigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstdndig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Nicht in den Lichtstrahl blicken.

®  Aufgrund der extrem schnellen Lichtdnderungsgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfélligen Personen (z. B. psychisch

Kranken) zu Sehstérungen kommen.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

® Trennen Sie das USB-Kabel vor der Montage, Demontage und Reinigung.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemals.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
—— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Chladici podlozka je zafizeni urCené pro aktivni chlazeni notebookd s tihlopFickou 10 az 17 palcd. Diky Ctyfem tc¢innym ventilatorim a LED
podsviceni efektivné sniZuje teplotu vaseho pocitace pri praci, hrani nebo sledovani filmi. UmozZiiuje ergonomické nastaveni thlu naklonu diky 7-
stupfiovému nastaveni a umozZiuje nabijet dalSi zafizeni pfes vestavéné USB porty.

Aplikace:

®  Pro kazdodenni praci s notebookem nebo notebookem
®  Pro chlazeni notebookd pfi hrani her nebo zpracovani grafiky

® 'V kancelari, doma, ve Skole i na cestach
e  Jako ergonomicky stojan na obrazovku

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zddnym zpiisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
ucelim, nez jsou vysSe popsané, mtize dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho miiZe nespravné pouziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI
®  Spousténi
O Umistéte podlozku na stabilni, rovny povrch.

O  Zvolte vhodny thel sklonu — zvednéte zadni Cast stojanu a opfete jej o zvolenou tiroven vestavéné podpéry.
O Umistéte notebook na chladici povrch — zarovnejte jej s protiskluzovou zarazkou.
O Pripojte priloZzeny USB kabel k USB portu na vasem notebooku nebo powerbance.
O Ventilatory se spusti automaticky — LED podsviceni bude viditelné.
® USB porty

O Jeden port slouZi k napéjeni stojanu.
O Druhy port lze pouzit k nabijeni telefonu, mysi, klavesnice atd.

® Narizeni
O Zméiite tihel sklonu podle vasich preferenci.
© K dispozici je 7 tirovni, od plochych po maximélné zvysené.

TIP

®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo ptepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Kompatibilita: Notebooky a notebooky 10-17 palci
Ventilatory: 4 kusy (2 velké + 2 stfedni)

Podsviceni: ¢ervené LED

Napéjeni: USB 5V

USB porty: 2 (1 pro napéjeni, 1 pro nabijeni zafizeni)
Nastaveni dhlu sklonu: 7 tirovni

Material: ABS plast + kovova sitovina

Protiskluzovy systém: Gumové podlozky

BEZPECNOSTNI POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e Ujistéte se, Ze vaS notebook neprekracuje maximalni nosnou hmotnost podlozky.

®  Béhem provozu zafizeni nezakryvejte - miZe se prehtat.

e  Nedotykejte se USB portii nebo zastrcky mokryma rukama.

e Uchovavejte nabijecku mimo dosah déti.

e Ocistéte povrch ventilacni sitky mékkym suchym hadrikem.

e Nezakryvejte ventilac¢ni otvory na notebooku nebo stojanu.

e  Béhem provozu nevkladejte prsty ani predméty do ventilatorti.



e  PouZivejte nabijecku v dobfe vétraném prostoru, mimo zdroje tepla.

e  (Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Nikdy neponofujte pristroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatizZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzéno provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Svételné prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kvili opotfebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim zcela rozvirite kabel USB.
®  DfiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouZiti USB napdjeciho adaptéru musi byt zdsuvka vZdy snadno piistupnd, aby bylo moZné USB napéjeci adaptér v piipadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

® Nedivejte se do paprsku svétla.
®  Vzhledem k extrémné rychlé rychlosti zmény svétla se mohou vyskytnout poruchy vidéni u déti nebo zvlasté nachylnych jedincti (napr.
®  Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zatizeni.

®  Pred montazi, demontdzi a ¢iSténim odpojte USB kabel.

e Vidy pouZzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN(

Z divodt ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béznym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje pozadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le coussin de refroidissement est un dispositif concu pour le refroidissement actif des ordinateurs portables d'une diagonale de 10 a 17 pouces.
Equipé de quatre ventilateurs efficaces et d'un rétroéclairage LED, il abaisse efficacement la température de votre ordinateur pendant que vous
travaillez, jouez ou regardez des films. Il permet un réglage ergonomique de l'angle d'inclinaison grace a un réglage en 7 étapes et permet de charger
d'autres appareils via des ports USB intégrés.

Applications :

®  Pour le travail quotidien avec un ordinateur portable ou un notebook
®  Pour refroidir les ordinateurs portables pendant les jeux ou le traitement graphique

®  Au bureau, a la maison, a I'école et en déplacement
e  Entant que support d'écran ergonomique

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

® Démarrage
O Placez le coussin sur une surface stable et plane.
O Sélectionnez l'angle d'inclinaison approprié : soulevez la partie arriére du support et posez-la sur le niveau sélectionné du support
intégré.
Placez votre ordinateur portable sur une surface de refroidissement — alignez-le avec la butée antidérapante.
Connectez le cable USB fourni a un port USB de votre ordinateur portable ou de votre banque d'alimentation.
Les ventilateurs démarreront automatiquement — le rétroéclairage LED sera visible.

® Ports USB
O Un port est utilisé pour alimenter le support.

O Le deuxiéme port peut étre utilisé pour charger votre téléphone, votre souris, votre clavier, etc.

® Réglement
©  Modifiez I'angle d'inclinaison selon vos préférences.

© 1l existe 7 niveaux disponibles, du plat au surélevé au maximum.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Compatibilité : Ordinateurs portables et notebooks de 10 a 17 pouces
Ventilateurs : 4 pieces (2 grandes + 2 moyennes)
Rétroéclairage : LED rouges
Alimentation : USB 5V
Ports USB : 2 (1 pour 'alimentation, 1 pour charger les appareils)
Réglage de I'angle d'inclinaison : 7 niveaux
Matériau : plastique ABS + maille métallique
Systeme antidérapant : patins en caoutchouc

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec le produit.

e Assurez-vous que votre ordinateur portable ne dépasse pas le poids de support maximal du coussin.

®  Ne couvrez pas l'appareil pendant son fonctionnement : il risque de surchauffer.
e  Ne touchez pas les ports USB ou la prise avec les mains mouillées.

e Gardez le chargeur hors de portée des enfants.

e  Nettoyez la surface de la grille de ventilation avec un chiffon doux et sec.

e Ne couvrez pas les orifices de ventilation de I’ordinateur portable ou du support.



e  N'insérez pas les doigts ou des objets dans les ventilateurs pendant le fonctionnement.
e  Utilisez le chargeur dans un endroit bien aéré, loin des sources de chaleur.

® Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagsé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de 'humidité.

® Les éléments d'éclairage ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ont cessé de fonctionner en raison de 'usure, I'ensemble
du produit doit étre remplacé.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

® Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le br{ilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Ne regardez pas le faisceau lumineux.

®  Enraison de la vitesse extrémement rapide du changement de lumiére, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou les
personnes particuliérement sensibles (par exemple celles souffrant de maladies mentales).

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

®  Débranchez le cable USB avant le montage, le démontage et le nettoyage.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
—— informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il pad di raffreddamento € un dispositivo progettato per il raffreddamento attivo dei laptop con diagonale da 10 a 17 pollici. Dotato di quattro ventole
efficienti e retroilluminazione a LED, abbassa efficacemente la temperatura del computer mentre lavori, giochi o guardi film. Permette una
regolazione ergonomica dell'angolo di inclinazione grazie alla regolazione a 7 livelli e consente di caricare altri dispositivi tramite le porte USB
integrate.

Applicazioni:

®  DPer il lavoro quotidiano con un laptop o un notebook
®  Per raffreddare i laptop durante il gioco o I'elaborazione grafica

® In ufficio, a casa, a scuola e in viaggio
e  Come supporto ergonomico per lo schermo

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
® Avvio

O Posizionare il tampone su una superficie piana e stabile.

O  Selezionare l'angolo di inclinazione appropriato: sollevare la parte posteriore del supporto e appoggiarla sul livello selezionato del
supporto integrato.
Posiziona il tuo laptop su una superficie fresca, allineandolo con il fermo antiscivolo.
Collega il cavo USB in dotazione a una porta USB del tuo laptop o power bank.
Le ventole si avvieranno automaticamente e la retroilluminazione a LED sara visibile.

® porte USB
O Una porta viene utilizzata per alimentare il supporto.

©  La seconda porta puo essere utilizzata per caricare il telefono, il mouse, la tastiera, ecc.

® Regolamento
©  Modifica I'angolo di inclinazione in base alle tue preferenze.

©  Sono disponibili 7 livelli, da quello piatto a quello piu rialzato.

MANCIA

® E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Compatibilita: laptop e notebook da 10 a 17 pollici

Ventagli: 4 pezzi (2 grandi + 2 medi)

Retroilluminazione: LED rossi

Alimentazione: USB 5V

Porte USB: 2 (1 per l'alimentazione, 1 per la ricarica dei dispositivi)
Regolazione dell'angolo di inclinazione: 7 livelli

Materiale: plastica ABS + rete metallica

Sistema antiscivolo: cuscinetti in gomma

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non ¢ consentito ai bambini giocare con il prodotto.

e  Assicuratevi che il vostro computer portatile non superi il peso massimo supportato dal tappetino.

®  Non coprire il dispositivo durante il funzionamento: potrebbe surriscaldarsi.

e  Non toccare le porte USB o la spina con le mani bagnate.

e Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei bambini.

e  Pulire la superficie della rete di ventilazione con un panno morbido e asciutto.
e Non coprire i fori di ventilazione del laptop o del supporto.



Non inserire dita o oggetti nelle ventole durante il funzionamento.
Utilizzare il caricabatterie in un luogo ben ventilato, lontano da fonti di calore.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é

piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Gli elementi di illuminazione non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, &
necessario sostituire l'intero prodotto.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.
Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente I'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 1'uso fornite dal
produttore.

Non guardare il raggio di luce.
A causa della velocita estremamente rapida con cui cambiano le condizioni della luce, nei bambini o in soggetti particolarmente predisposti
(ad esempio affetti da malattie mentali) potrebbero verificarsi disturbi visivi.

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

Scollegare il cavo USB prima del montaggio, dello smontaggio e della pulizia.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El panel de enfriamiento es un dispositivo disefiado para la refrigeracién activa de portatiles con una diagonal de 10 a 17 pulgadas. Equipado con
cuatro ventiladores eficientes y retroiluminacién LED, reduce eficazmente la temperatura de su computadora mientras trabaja, juega o mira peliculas.
Permite un ajuste ergonémico del angulo de inclinacién gracias al ajuste de 7 pasos y permite cargar otros dispositivos a través de puertos USB
incorporados.
Aplicaciones:

®  DPara el trabajo diario con una computadora portatil o notebook
®  Para enfriar computadoras portatiles mientras se juega o se procesan graficos

® En la oficina, en casa, en la escuela y en movimiento.
e  Como soporte de pantalla ergonémico

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

® Puesta en marcha
©  Coloque la almohadilla sobre una superficie plana y estable.

O Seleccione el angulo de inclinacién apropiado: levante la parte trasera del soporte y apdyela en el nivel seleccionado del soporte
incorporado.
Coloque su computadora portétil sobre una superficie fria; alinéela con el tope antideslizante.
Conecte el cable USB incluido a un puerto USB de su computadora portatil o banco de energia.
Los ventiladores se pondran en marcha automaticamente y la luz de fondo LED sera visible.

®  Puertos USB
©  Un puerto se utiliza para alimentar el soporte.

©  El segundo puerto se puede utilizar para cargar el teléfono, el mouse, el teclado, etc.

® Regulacién
O Cambie el angulo de inclinacién segun su preferencia.
©  Hay 7 niveles disponibles, desde plano hasta el més elevado.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Compatibilidad: Portéatiles y notebooks de 10 a 17 pulgadas
Abanicos: 4 piezas (2 grandes + 2 medianos)

Retroiluminacién: LED rojos

Fuente de alimentacién: USB 5V

Puertos USB: 2 (1 para alimentacion, 1 para cargar dispositivos)
Ajuste del d&ngulo de inclinacién: 7 niveles

Material: plastico ABS + malla metélica.

Sistema antideslizante: Almohadillas de goma

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  No se permite que los nifios jueguen con el producto.

e Aseglrese de que su computadora portatil no exceda el peso maximo admitido por la almohadilla.

®  No cubra el dispositivo mientras esté en funcionamiento: puede sobrecalentarse.
e No toque los puertos USB ni el enchufe con las manos mojadas.

e  Mantenga el cargador fuera del alcance de los nifios.

e  Limpie la superficie de la malla de ventilacién con un pafio suave y seco.

e No cubra los orificios de ventilacién de la computadora portétil ni del soporte.



No introduzca los dedos ni objetos en los ventiladores durante el funcionamiento.
Utilice el cargador en un area bien ventilada, lejos de fuentes de calor.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Los elementos de iluminacién no se pueden reemplazar. Si los elementos de iluminacién han dejado de funcionar debido al desgaste, se
deberé sustituir todo el producto.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

No mires directamente el haz de luz.

Debido a la velocidad extremadamente rapida de los cambios de luz, pueden producirse trastornos visuales en nifios o individuos
particularmente susceptibles (por ejemplo, aquellos con enfermedades mentales).

Antes de usarlo, asegurese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Desconecte el cable USB antes de montar, desmontar y limpiar.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een koelpad is een apparaat dat is ontworpen voor actieve koeling van laptops met een diagonaal van 10 tot 17 inch. Uitgerust met vier efficiénte
ventilatoren en LED-achtergrondverlichting, verlaagt het effectief de temperatuur van uw computer terwijl u werkt, speelt of films kijkt. Dankzij de
7-stapsverstelling is een ergonomische kantelhoek mogelijk en via de ingebouwde USB-poorten kunt u andere apparaten opladen.

Toepassingen:

®  Voor dagelijks werk met een laptop of notebook
®  Voor het koelen van laptops tijdens het gamen of grafische verwerking

®  Op kantoor, thuis, op school en onderweg
e Als ergonomische schermstandaard

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

®  Opstarten
O Plaats het kussen op een stabiel, vlak oppervlak.
O Selecteer de juiste kantelhoek: til het achterste deel van de standaard op en laat het rusten op het geselecteerde niveau van de
ingebouwde steun.
Plaats uw laptop op een koel oppervlak en zorg dat de antislip-stop goed aansluit.
Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op een USB-poort van uw laptop of powerbank.
De ventilatoren starten automatisch - de LED-achtergrondverlichting is zichtbaar.

® USB-poorten
O Eén poort wordt gebruikt om de standaard van stroom te voorzien.

O De tweede poort kunt u gebruiken om uw telefoon, muis, toetsenbord, etc. op te laden.

®  Verordening
O  Verander de hellingshoek naar uw voorkeur.

O Erzijn 7 niveaus beschikbaar, van vlak tot maximaal verhoogd.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Compatibiliteit: Laptops en notebooks van 10-17 inch

Fans: 4 stuks (2 grote + 2 middelgrote)

Achtergrondverlichting: Rode LED's

Voeding: USB 5V

USB-poorten: 2 (1 voor stroom, 1 voor het opladen van apparaten)
Kantelhoekverstelling: 7 niveaus

Materiaal: ABS-kunststof + metalen gaas

Antislipsysteem: Rubberen pads

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.

e  Zorg ervoor dat uw laptop het maximale draaggewicht van de laptopmat niet overschrijdt.

®  Dek het apparaat niet af tijdens gebruik. Het kan oververhit raken.

e  Raak de USB-poorten of de stekker niet aan met natte handen.

e  Houd de oplader buiten bereik van kinderen.

e Maak het oppervlak van het ventilatierooster schoon met een zachte, droge doek.
e Dek de ventilatiegaten van de laptop of de standaard niet af.



e  Steek geen vingers of voorwerpen in de ventilatoren terwijl deze in werking zijn.
e Gebruik de oplader in een goed geventileerde ruimte, uit de buurt van warmtebronnen.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Verlichtingselementen kunnen niet vervangen worden. Indien de verlichtingselementen door slijtage niet meer werken, dient het gehele
product vervangen te worden.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Kijk niet in de lichtstraal.

®  Door de extreem snelle verandering van het licht kunnen er bij kinderen of bij bijzonder gevoelige personen (bijvoorbeeld personen met
psychische aandoeningen) visuele stoornissen optreden.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

®  Koppel de USB-kabel los voordat u het apparaat monteert, demonteert en schoonmaakt.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Kylplattan ar en enhet designad for aktiv kylning av barbara datorer med en diagonal pa 10 till 17 tum. Utrustad med fyra effektiva flaktar och LED-
bakgrundsbelysning, sanker den effektivt temperaturen pa din dator medan du arbetar, spelar eller tittar pa film. Den mojliggér ergonomisk justering
av lutningsvinkeln tack vare 7-stegsjustering och later dig ladda andra enheter via inbyggda USB-portar.

Applikationer:

®  For vardagsarbete med en barbar dator eller anteckningsbok
®  For kylning av barbara datorer vid spel eller grafisk bearbetning

®  P3 kontoret, hemma, i skolan och pa sprang
e  Som ett ergonomiskt skdrmstativ

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om du anvénder produkten for andra dndamal dn
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
®  Startar upp
Placera dynan pa en stabil, plan yta.
Vilj lamplig lutningsvinkel — lyft den bakre delen av stativet och vila den pa vald niva av det inbyggda stodet.
Placera din barbara dator pa en svalkande yta — rikta in den mot halkskyddet.
Anslut den medféljande USB-kabeln till en USB-port pa din barbara dator eller powerbank.
Fldktarna startar automatiskt — LED-bakgrundsbelysningen kommer att vara synlig.

O O O O

® USB-portar
En port anvénds for att driva stativet.

O Den andra porten kan anvéndas for att ladda din telefon, mus, tangentbord, etc.

® forordning
O Andra lutningsvinkeln enligt dina 6nskemal.

©  Det finns 7 nivaer tillgéngliga, fran platt till maximalt upphdjd.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Kompatibilitet: Barbara datorer och barbara datorer 10-17 tum
Flaktar: 4 stycken (2 stora + 2 medelstora)
Bakgrundsbelysning: Roda lysdioder

Stromforsorjning: USB 5V

USB-portar: 2 (1 for strom, 1 for laddningsenheter)
Lutningsvinkeljustering: 7 nivaer

Material: ABS-plast + metallnét

Antisladdsystem: Gummikuddar

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om siker anvandning av produkten och forstar de risker som

uppstar.
®  Barn far inte leka med produkten.

e  Setill att din béarbara dator inte dverstiger dynans maximala stodvikt.

® Tick inte 6ver enheten medan den ér i drift - den kan verhettas.

e  Ror inte USB-portar eller kontakten med vata hander.

e  Forvara laddaren utom rackhall for barn.

e  Rengor ventilationsnétets yta med en mjuk, torr trasa.

e Tick inte 6ver ventilationshalen pa den barbara datorn eller stativet.
e  Forinte in fingrar eller féremal i flaktarna under drift.

e Anvind laddaren i ett vélventilerat utrymme, borta frén virmekéllor.

®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.



®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar férbjudet att anvdnda produkten om ndgon del &r skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjélv.
®  Ta inte isdr enheten sjlv.

®  Skydda produkten fran fukt.

®  Belysningselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

® Den medféljande USB-kabeln dr endast 1amplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Om en USB-stromadapter anvands maste uttaget alltid vara lattillgédngligt sa att USB-stromadaptern l4tt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

®  Titta inte in i ljusstralen.

®  P3 grund av den extremt snabba ljusforandringen kan synstorningar uppsté hos barn eller sérskilt kansliga individer (t.ex. de med psykiska
sjukdomar).

®  Fore anvandning, se till att den befintliga natspdnningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

®  Koppla bort USB-kabeln fére montering, demontering och rengéring.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om majligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa rtt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYXKEYHY
To pa&hapdrl POENG €ival pix GLOKELT] OXESIOGHEVN Yl evepyr] WOSEN QopNTOV LIOAOYOTAV He Staywvio 10 éwg 17 ivioeg. EGomhiopévo pe
TE0OEPLG AMOSOTIKOVG AVEHIOTIPEG Kal 0miaBlo pTiopd LED, pelmvel amoteAeopaTiKG T BepoKpacia ToL LITOAOYLOTH 0OG eV €pYAleaTe, TaLleTE
1 mapakoAovBeite touvieg. Emrtpénel v epyovopikr| pubpion g yoviag kAiong xapn ot pubpion 7 Brpdtov Kot oog eMTPENEL VA QOPTILETE GAAEG
OULOKEVEG HET® EVOPATOHEVRV Bupcv USB.
Egappoyég:

® T KaBnpepvr epyacia pie QOPNTO LIOAOYLOTH T POPNTO LITOAOYLOTH|

® T Yién QopnTOV LIIOAOYLOTMOV KATA T SLApKELa T VLS00 1} EMEEEPYNTING YPOPIKOV

® Y70 ypOQEio, OTO OTITL, OTO GXOAELO KO EV KIVIOEL
e Qg epyovopikn Baon 086vng

IMa Aoyoug aogdAelag kon motonoinong CE, 1o mpoidv Sev emMTPENETA VX XVAKATHOKELAOTEL 1] va Tporonownfei pe omolovénmote tpomo. Edv
XPNOLOTOLEITE TO TPOIOV ylX OKOTIOUG GAAOLG M aUTOVG TIOL TIEPLYPAPTKAV TIPONYOUHEV®G, TO TPOldv pmopel va kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT HTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BPpOaXUKLUKAGHATA, TUpKAyLd, NAeKTpoAngio KA.

OAHI'TEX AEITOYPI'TAY/ETKATAYXTAYHY
® Ekxiviion

©  TomnoBetnote 1o enifepa oe pa otabepn, eninedn emeavela.

O EmAélte v KaTaAANAN ywvia KAONG — avaonKOOTE T0 To® HEPOG TNG PAONG KOl OKOLUTIOTE TO OTO EMAEYHEVO €MinESO TOL
EVODUATOEVOL OTNPIYHOTOG.
TonoBetote TOV PopNTd LIIOAOYIOTH OOG O€ Pl emPavela YPO&Ng — evBuypappioTe Tov pe To avTIoAoONTIKO OTOoT.
Yuvdéote 1o mapexopevo karddio USB oe pa Bupa USB tov gopntob vnoloylotn i} tov power bank oag.
Ot avepotpeg Ba Eexivijoouv autopata - o oniohog paotiopdg LED Ba eivan opatdg.

® OupegUSB
©  Mia B0pa xpnoponoteital yix v 1po@odooia tg faong.
O H 6ebtepn BOpa pmopel va xpnotpomnomn el yia ) ¢OpTIon TOL TNAEPOVOD, TOL TIOVTIKIOD, TOL MANKTPOAOYIOU K.AT.

® Kavoviopog
O AMAGETE TN ywvia KALONG OOHQOVA |LE TIG TIPOTIUTOELS OOG.
O Ynapyouv 7 emineda Siabéoipa, anod eminedo €wG PEYLIOTO LIEPLYRHEVO.

AKPO
®  H guokeun| mpémel va eAeyyBel yiax Ty mANpOTNTA NG TXPAS00T|G KA Y10t TUXOV 0paTEG (NHIEG.
e Ye mepinmtwon ateAolg Tapadoong N €dv mapatnprioete (MU AOY® EAXTTOHATIKIG GUOKELKGING 1) HETAQOPAS, EMKOWVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOPHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA >XTOIXEIA

ZupfBatotta: Popnroi LITOAOYIOTEG KAt PopToL LIToAOYIoTEG 10-17 WWToOV
Avepotnpeg: 4 tepayia (2 peyoda + 2 pecaia)

OmioBiog pwtiopog: Kokkiva LED

Tpogodoaoia: USB 5V

®0peg USB: 2 (1 y tpoodooia, 1 yix ¢OpTIOT GLUOKELGOV)

POBon yoviag kAiong: 7 enineda

YAko: ABS MAQOTIKO + PHETOAAIKO TIAEY PO

AvtioMoOnTuikd ovoTpa: AdoTiXEVIA HOSIAXPAKIX

OAHT'IEX AXPAAEIAX

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG T
S1avonTIKEG IKaVOTNTEG 1 EAAEWIM EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpolTIO0EOT OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08NYieg yia TNV ACEOAR
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVGUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondix dev emrpéneton va maifouy pe TO TPoioy.

o Befowbeite 6Tt 0 popnTO¢ LIIOAOYI0TNG TaGg Sev vnepPaivel To péyioTto Bdpog oTPLENG TOL Pa&IAapPLOL.

®  Mnv KAAUTITETE Tr CLOKELT KATA TN Agttovpyia - propel va vrepBeppavOet.

e Mnyv ayyilete Tig B0peg USB 1) 10 Buopa pe Bpeypéva xépla.

e  KpatnoTe 10 QOpTIOTH HAKPLK OO oS4,

e KabBapiote TV emMEAVELN TOL TAEYHATOG AEPLIGHOD HE EVA HOAAKD, OTEYVO TIAVL.

e Mnv KOAUTITETE TIG OTIEG REPLOHOD TOL (POPNTOL LTTOAOYIOTN T| TNG B&onc.



Mnv e10ayete S&XTLUAA 1] AVTIKEIHEVH OTOLG AVEHLOTIPEG KATA TN AELTOLpYyia.
XPIOLOTIO)OTE TOV POPTIOTH O€ KAAK AEPL{OHEVO XDPO, PLOKPLA OTTO TiNYEG BeppOTNTAG.

O KaBaploPOG¢ Ko 1] GLVTPNOT] SV EMTPEMETAL VA EKTEAOVVTAL IO TTOSIK Xwpig emiffAsym.
Mnv BuBilete noté ) cvokevn| o€ VePO.

Mo tov kKaBaplopo, xpnotponowote éva bypd mavi 1§ Eva 1O AMOPPLIIAVTIKO.

Mn XpTOHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT.

Befawwbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag Sev aprvovion xwpig emiBAewn. Ta madid propel va apyicouvv va maifovv padi Toug, KATL ov eivat
emKivéuvo.

Ipootatéyte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAAKO PG, 10XLPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYPAGTia, Lypacia, EDEAEKTH aEpLa,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

Mnv ekBéteTe TO TPOIOV OE PNYAVIKN KATATIOVIOT).

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIKOYTE TN XPrOT) Ko 6CQOAIGTE TO TIPOioV amd enavaypnaoipomnoinon. H acepaing

Aertoupyia Sev eivon TAéov SuvaTh €&V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §EV AEITOLPYEL OWOTQ, - £XEL AMOBNKELTEL YA HEYAAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV T0 KAA®SI0 elval KATECTPAHEVO, OTAYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG LOVOL 0OC.

Mnyv amocuvapOAOYEiTe T CUOKELT| HOVOL 0OG.

IIpooTtatéYTe 1o MPOIOV Kb TNV LYPAGIA.

Ta oTotyeia QOTIOROV Sev PMOpovY va avTikataoTaBodv. EGv 1o @mTEWVE OTOIKEIX £X0VV OTAPATACEL VO AEITOLPYOLV AOY® BOPAG, Tpémel
V& avTIKoTtaotael 0AOKANPO TO TIPoiov.

®povriote va Pny KataotpéPete 1o KaAadio USB pe oxpnpég Gkpeg 1 (eoTh avtikeipeva. ZetuAilte TANpwg 10 KaAwSio USB mpv amd
Xpnon.

To kaA®dS10 USB mov nepthapfévetat eivant KATGAANAO HOVO Yot AUTO TO TIPOIOV.

ATieVEPYOTIOOTE APECMG TO TIPOTOV KL XPALPECTE TO KAAMSL0 aTd TO TIPOIOV €AV HLPILEL KApEVO 1) €lval 0paTOg KATvOG. AvaBéate Tov
€\eyx0 TOUL TPOIOVTOG O EEEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|O1HOTIOIOETE EAVAL.

Edv xpnowponoteiton petaoynpatiomg USB, n npila npénel va eivon mavta eDKOAX TPOGBACIT, £T01 ®OTE Vo propel va apopeBel evkoAx
10 Tpo@odotikd USB amo tnv npila o€ MePIMT®on EKTAKTNG avVAYKNG. AKOAoLBNoTe emiong Tig 08nyieg AEITOLPYING TOL KATAOKEVAOTH.
Mnv Kottdte otn Sé0pn QOTOG.

AOY® NG EEXPETIKG YPIIYOPTG TAXVTNTOG GAARYTIG TOV PWOTOG, HTOPEL VX ELPAVIOTODV SlaTapay€G TG Opaong o€ mondid 1] 1biaitepa
evailobnTa dtopa (T.X. GTopo He WOXIKEG aoBéveleg).

IIpwv amd ) xpron, Befonwbeite 6T n LIGP)XOLOA TAOT SIKTVOL TAIPLALEL HE TNV ATMOATOVHEVT TAOT) AEITOVPYING TG CLOKELTG.

Amnoouvééate 10 KaAddlo USB mpiv amd T cuvapHOoAGYNoT|, TNV GIOGUVAPHOAGYNON Kat ToV KabBaplopo.

Na xpno1pOoToLEiTeE TAVTA TO TPOTOV ONWG TTPoopileTal.

ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZ I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YYSXKEYAYXIQN

H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amd ELAKG tpog To TePIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomnoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiiBeong amoppppdTeV oL 0pi{oLV Ol TOTIKEG UPYEG.
ITAnpo@opieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPTG1HOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO SNHOTIKO 1 SNHOTIKO ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOINAIZMOY

Ta Adyoug mpooTtaciag Tov mMePBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITTTOVTOL
padi pe ta ouvnBoHEVH AOTIKG AMOPPIHHOTA OTA OIKLOKG ATOPPIHHOTA, OAAG TIPETEL VA amoppinTovial owotd. [TAnpogopieg yio ta

ONUEIX CLAAOYNG KOL TIC OPEC AELTOVPYIAG TOVE TIPEXOVTAL KTIO TO KPS0 ypaEio.
. nH YNne G WPEG pylag G TTXPEX! pH Ypa®

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov

AvT0 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KTIALTHOELG TOV OXETIKOV EVPATATKAOV KAl EBVIKAV 08NyL®dV oL 10¥VoLY Yix avTto, RoHS.

Aratnpolpe 10 SIKalopPA v KAVoLpE dAAXYEG OTO KElpEVD, TO OXESL0 KOl Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINoN.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Pad-ul de rdcire este un dispozitiv conceput pentru racirea activa a laptopurilor cu o diagonala de la 10 la 17 inchi. Echipat cu patru ventilatoare
eficiente si iluminare de fundal cu LED, scade Tn mod eficient temperatura computerului dvs. in timp ce lucrati, redati sau vizionati filme. Permite
reglarea ergonomica a unghiului de Tnclinare datoritd ajustarii In 7 trepte si va permite sa Tncarcati alte dispozitive prin porturile USB Incorporate.
Aplicatii:

®  Pentru munca de zi cu zi cu un laptop sau un notebook
®  Pentru rdcirea laptopurilor 1n timpul jocurilor sau procesarii grafice

® [abirou, acasa, la scoala si in deplasare
e  (Ca suport ergonomic pentru ecran

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARFE/INSTALARE

® Pornirea
O Asezati tamponul pe o suprafata stabild, plana.

Selectati unghiul de Tnclinare adecvat — ridicati partea din spate a suportului si asezati-o pe nivelul selectat al suportului incorporat.
Asezati laptopul pe o suprafatd de rdcire - aliniati-1 cu opritorul anti-alunecare.
Conectati cablul USB inclus la un port USB de pe laptop sau power bank.

O O O O

Ventilatoarele vor porni automat — lumina de fundal LED va fi vizibila.

® porturi USB
O Un port este folosit pentru alimentarea suportului.

© Al doilea port poate fi folosit pentru a va incarca telefonul, mouse-ul, tastatura etc.

® Regulament
O Schimbati unghiul de inclinare n functie de preferintele dvs.

©  Sunt disponibile 7 niveluri, de la plat la maxim ridicat.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
o In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Compatibilitate: Laptop-uri si notebook-uri de 10-17 inchi
Ventilatoare: 4 bucati (2 mari + 2 medii)
Iluminare de fundal: LED-uri rosii
Alimentare: USB 5V
Porturi USB: 2 (1 pentru alimentare, 1 pentru dispozitive de Tncarcare)
Reglarea unghiului de inclinare: 7 nivele
Material: plastic ABS + plasa metalica
Sistem anti-alunecare: tampoane de cauciuc

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.

e Asigurati-va cd laptopul dvs. nu depaseste greutatea maxima de suport a suportului.
®  Nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii - acesta se poate supraincalzi.

e  Nu atingeti porturile USB sau stecherul cu mainile ude.

e Nu lasati Incarcdtorul la Indemana copiilor.

e  Curatati suprafata plasei de ventilatie cu o carpa moale si uscata.

e  Nu acoperiti orificiile de ventilatie de pe laptop sau suport.

e Nu introduceti degetele sau obiecte in ventilatoare 1n timpul functionarii.



Utilizati Incarcatorul Intr-o zona bine ventilatd, departe de sursele de caldura.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Elementele de iluminat nu pot fi Inlocuite. Daca elementele de lumina au Tncetat sa functioneze din cauza uzurii, intregul produs trebuie
Tnlocuit.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibila, astfel Incat adaptorul de alimentare USB
sd poatd fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Nu privi In raza de lumina.

Datorita vitezei extrem de rapide a schimbarii luminii, pot aparea tulburari de vedere la copii sau la persoane deosebit de predispuse (de
exemplu, cei cu boli mintale).

Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existentd se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Deconectati cablul USB inainte de asamblare, dezasamblare si curatare.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
— colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O cooler pad é um dispositivo projetado para resfriamento ativo de laptops com diagonal de 10 a 17 polegadas. Equipado com quatro ventiladores
eficientes e luz de fundo LED, ele reduz efetivamente a temperatura do seu computador enquanto vocé trabalha, joga ou assiste a filmes. Ele permite
0 ajuste ergondmico do angulo de inclinagdo gragas ao ajuste de 7 etapas e permite que vocé carregue outros dispositivos por meio de portas USB
integradas.
Aplicagoes:

®  Para o trabalho didrio com um laptop ou notebook
®  Para resfriar laptops durante jogos ou processamento grafico

®  No escritério, em casa, na escola e em qualquer lugar
e Como um suporte de tela ergondmico

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQ

® Iniciando
Coloque a almofada em uma superficie plana e estavel.

Selecione o angulo de inclinagdo apropriado — levante a parte traseira do suporte e apoie-o no nivel selecionado do suporte embutido.
Coloque seu laptop em uma superficie de resfriamento — alinhe-o com o batente antiderrapante.
Conecte o cabo USB incluido a uma porta USB do seu laptop ou carregador portatil.

O O O O

Os ventiladores iniciardo automaticamente — a luz de fundo do LED ficara visivel.

® Portas USB
O Uma porta é usada para alimentar o suporte.

© A segunda porta pode ser usada para carregar seu telefone, mouse, teclado, etc.

® Regulamento
O Altere o angulo de inclinacdo de acordo com sua preferéncia.

O Ha 7 niveis disponiveis, do plano ao mais elevado possivel.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Compatibilidade: Laptops e notebooks de 10 a 17 polegadas
Ventiladores: 4 pecas (2 grandes + 2 médios)

Luz de fundo: LEDs vermelhos

Fonte de alimentacdao: USB 5V

Portas USB: 2 (1 para alimentagdo, 1 para carregar dispositivos)
Ajuste do angulo de inclinagdo: 7 niveis

Material: plastico ABS + malha metalica

Sistema antiderrapante: Almofadas de borracha

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

® Nao é permitido que criancas brinquem com o produto.

e  Certifique-se de que o seu laptop ndo exceda o peso maximo suportado pelo suporte.

®  Nao cubra o dispositivo enquanto ele estiver em funcionamento - ele pode superaquecer.
e  Nao toque nas portas USB ou no plugue com as maos molhadas.

e  Mantenha o carregador fora do alcance de criangas.

e  Limpe a superficie da malha de ventilagdo com um pano macio e seco.

e Ndo cubra as aberturas de ventilagdo do laptop ou do suporte.



Nado insira os dedos ou objetos nos ventiladores durante a operagao.
Use o carregador em uma area bem ventilada, longe de fontes de calor.

A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.
Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

Naéo utilize um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméaveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Os elementos de iluminacdo ndo podem ser substituidos. Se os elementos de iluminacdo pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o
produto devera ser substituido.

Tome cuidado para nédo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operagao do fabricante.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

Devido a velocidade extremamente rdpida da mudanga da luz, distirbios visuais podem ocorrer em criancas ou individuos particularmente
suscetiveis (por exemplo, aqueles com doengas mentais).

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operacao necessaria do dispositivo.

Desconecte o cabo USB antes da montagem, desmontagem e limpeza.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacdes sobre pontos de
— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O cooler pad é um dispositivo projetado para resfriamento ativo de laptops com diagonal de 10 a 17 polegadas. Equipado com quatro ventiladores
eficientes e luz de fundo LED, ele reduz efetivamente a temperatura do seu computador enquanto vocé trabalha, joga ou assiste a filmes. Ele permite
0 ajuste ergondmico do angulo de inclinagdo gragas ao ajuste de 7 etapas e permite que vocé carregue outros dispositivos por meio de portas USB
integradas.
Aplicagoes:

®  Para o trabalho didrio com um laptop ou notebook
®  Para resfriar laptops durante jogos ou processamento grafico

®  No escritério, em casa, na escola e em qualquer lugar
e Como um suporte de tela ergondmico

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQ

® Iniciando
Coloque a almofada em uma superficie plana e estavel.

Selecione o angulo de inclinagdo apropriado — levante a parte traseira do suporte e apoie-o no nivel selecionado do suporte embutido.
Coloque seu laptop em uma superficie de resfriamento — alinhe-o com o batente antiderrapante.
Conecte o cabo USB incluido a uma porta USB do seu laptop ou carregador portatil.

O O O O

Os ventiladores iniciardo automaticamente — a luz de fundo do LED ficara visivel.

® Portas USB
O Uma porta é usada para alimentar o suporte.

© A segunda porta pode ser usada para carregar seu telefone, mouse, teclado, etc.

® Regulamento
O Altere o angulo de inclinacdo de acordo com sua preferéncia.

O Ha 7 niveis disponiveis, do plano ao mais elevado possivel.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Compatibilidade: Laptops e notebooks de 10 a 17 polegadas
Ventiladores: 4 pecas (2 grandes + 2 médios)

Luz de fundo: LEDs vermelhos

Fonte de alimentacdao: USB 5V

Portas USB: 2 (1 para alimentagdo, 1 para carregar dispositivos)
Ajuste do angulo de inclinagdo: 7 niveis

Material: plastico ABS + malha metalica

Sistema antiderrapante: Almofadas de borracha

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

® Nao é permitido que criancas brinquem com o produto.

e  Certifique-se de que o seu laptop ndo exceda o peso maximo suportado pelo suporte.

®  Nao cubra o dispositivo enquanto ele estiver em funcionamento - ele pode superaquecer.
e  Nao toque nas portas USB ou no plugue com as maos molhadas.

e  Mantenha o carregador fora do alcance de criangas.

e  Limpe a superficie da malha de ventilagdo com um pano macio e seco.

e Ndo cubra as aberturas de ventilagdo do laptop ou do suporte.



Nado insira os dedos ou objetos nos ventiladores durante a operagao.
Use o carregador em uma area bem ventilada, longe de fontes de calor.

A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.
Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

Naéo utilize um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméaveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Os elementos de iluminacdo ndo podem ser substituidos. Se os elementos de iluminacdo pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o
produto devera ser substituido.

Tome cuidado para nédo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operagao do fabricante.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

Devido a velocidade extremamente rdpida da mudanga da luz, distirbios visuais podem ocorrer em criancas ou individuos particularmente
suscetiveis (por exemplo, aqueles com doengas mentais).

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operacao necessaria do dispositivo.

Desconecte o cabo USB antes da montagem, desmontagem e limpeza.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacdes sobre pontos de
— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

OxJaKzalara IojjIokKKa € yCTPOMCTBO Npe/jHa3HaueHo 3a aKTUBHO OXJIXKJaHe Ha JIanTonu ¢ AuaroHan ot 10 go 17 uxua. ObopyzBaH ¢ 4eTupH
edekTuBHM BeHTWUNatopa U LED mojcBeTka, TOM e(eKTHBHO INMOHW)KaBa TeMIlepaTypaTa Ha Balllkis KOMITIOTBp, JOKaro paboTHTe, Urpaete WM
regare ¢uavu. Tol T03BO/IsIBA €PrOHOMHYHO Pery/vpaHe Ha bI'bjla Ha HaK/IOHa OarofapeHue Ha 7-CTelleHHO pery/iupaHe W BU IO3BOJIsIBa Jja
3ape’kfare Jpyry ycrpoiicTsa upes BrpajieHu USB noprose.

[Ipunoxenus:

®  3a exeaHeBHa paboTa C JIaNTON WX TPEHOCUM KOMITFOTHD
®  3a oxJIOKZaHe Ha JIaNToIH 110 BpeMe Ha Urpy WM rparuHa obpaboTka

® B oduca, y [oMa, B yUHIHIIe U B IBIDKEHHe
e  Karo eproHOMHYHa CTO}Ka 3a eKpaH

Ot chobpakenus 3a 6e3omacuoct u CE cepruduimpane, IpoAyKTHT He MOXe /ja Ob/ie PEKOHCTPYUPAH WX MOAUGHIIMPAH 10 HUKAaKbB HAuMH. AKO
W3M0J13BaTe TIPOAYKTa 3a IIe/H, pa3/InuHy OT OIMCAHWTe TI0-Tope, MPOAYKTHET MOXKe /la Ce TIOBpeJy. B fombiHeHHe, HellpaBU/IHaTa yrorpeba Moxke
[la IPUMHY OTIaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHNe, TI0XKap, TOKOB yZjap 1 Jp.

NHCTPYKIINWN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

® CraprtupaHe

ITocTraBeTe MoJI0KKaTa BbPXy CTabK/IHA, paBHA TOBBPXHOCT.

V36epeTe mogxosIl] bI'b/l HA HAKJIOH — IIOBJMIHETe 3a/{HaTa YacT Ha CTOMKara U s orpeTe Ha M30paHOTO HUBO Ha BrpajieHaTa oropa.
ITocTaBeTe Ballyst JIANITON BBPXY OXJIaXK/allla TIOBbPXHOCT — MIOJjpaBHeTe I'o C OrPaHUUMTe/IsI IPOTUB ILTb3raHe.

Cebpixete BKtouennss USB kaben kbM USB mopT Ha Balivsi JIaNTOMN WK 3aXpaHBaiija 6aHka.

O O O O

BEHTI/IJ'IBTOpI/ITe ie CTapThpaTr aBTOMaTUYHO — L1je Ce BKa LED IoAcCBeTKara.

® USB noproBe
©  EpAuH 1OpT Ce U3I0/13Ba 3a 3aXpaHBaHe Ha CTOMKara.

©  BTopusT IOPT MOXeE [Ia Ce M3M0/13Ba 3a 3apek/jaHe Ha Balvs TejeoH, MUILIKA, K/IaBUaTypa U Jp.

® PersiameHT
O TIpomeHeTe bI'bJia HA HAK/IOH CIIOPE, BAILIUTE TIPEJIOUNTAHUS.

©  Hanmuunu ca 7 HUBA, OT IUIOCKU /IO MAKCUMAJTHO TIOBJUTHATH.

CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /la Ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha I0CTABKATa ¥ BUUMU [TOBPE/IH.
e B (yuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTABKa WK ako 3a0esie)kKuTe MoBpe/ia Mmopajii AedekTHa OMakoBKa UM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbPIKeTe Ce C ropelrara
JIMHUSA 3a 00C/TyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

CbBMecTuMOCT: JlanTonu v npeHoCMMU KOMITIOTpU 10-17 uHua
Benrunaropu: 4 6post (2 ronemu + 2 cpefHu)

[Toaceetka: YepBeHU CBeTOAUOLU

3axpanBaHe: USB 5V

USB noproge: 2 (1 3a 3axpaHBaHe, 1 3a 3apeXx/jaHe Ha yCTPOUCTBA)
PerynupaHe Ha bI'b/la Ha HAKJIOH: 7 CTeIleHU

Marepuan: ABS nactMaca + MeTasHa Mpexa

CucTema NpoTUB NpUILTb3BaHe: ['yMeHU NOAI0XKKU

NMHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NPOAYKT MOXKE Ja Ce W3IO0/I3Ba OT Zieljd Ha Bb3PacT Hafl 8 TOAWUHU U OT JIKIa C HamasieHu (U3uUeCKH, CETUBHHU WK YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIWTICA HA OTMT WM MO3HAHKS, TIPY YC/IOBHE Ye ca MoZ, Hab/roieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha MPOZAyKTa U pa3bupar MpoU3TUUAIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  He e M03BOJIEHO Ha fiela /1a CH UTPasiT C MPOAYKTa.

o yBEPETe Ce, Ue BalllyAT JIalITOIT He HaJBUIlIaBa MaKCUMa/THOTO MOAABPIKAII[0 TeIVIO Ha IMOAJ/I0XKKara.

®  He nokpuBaiiTe yCTpPOHCTBOTO IO BpeMe Ha paboTa - MoyKe /ja Tiperpee.

e  He noxocsaiite USB nopToBeTe WM Ijericesia C MOKPY phLie.

e  [la3eTe 3apsifHOTO YCTPOMCTBO Jjasiede OT Aelia.

e  TlouMcTeTe MOBLPXHOCTTA HA BEHTU/IAL[IOHHATA MpeXka C MeKa, CyXa KbpIa.
e  He nokpuBaiiTe BeHTU/IAlIMOHHKUTE OTBOPH Ha JIANTOMA MM CTOWKATa.



e  He npxaiiTe NPbCTH WM TIPEAMETH BbB BEHTH/IATOPUTE 10 BpeMe Ha paboTa.
e  Il3non3BaiiTe 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO Ha 100pe MPOBETPUBO MSICTO, Jjajiey OT U3TOUYHMLM Ha TOIUIMHA.

®  [TounCTBAaHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jla Ce U3BbPLIBAT OT Jella 6e3 Haz30p.

®  Huxkora He roTarsiiiTe yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.

®  3a rouMCTBaHe W3II0/I3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK ITOUMCTBALL| Ipernapar.

®  He u3mnos3Baiite MOBPEAEHO YCTPOHCTRO.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBBLYHKTE MaTepya/M He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi3op. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHO.

® [la3eTe MpPOAYKTA OT EKCTPEMHU TEMIIEPATyPH, MpsiKa C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/THH BUOPALMH, BUCOKA BIaYKHOCT, BJlara, 3arnajiiMy ra3oBe,
Tlapy Y pa3TBOPUTEIH.

®  He u3/araiiTe IpOZyKTa Ha MEXaHUMYHO HaTOBapBaHe.
®  Ako bGesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, Mpekparere yrnorpebara u obe3ormnaceTe MpoyKTa cpelily MoBTopHa yrorpeba. besomnacHara

pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO IPOAYKTHT: - e OWJI MOBpe/ieH, - He (yHKIIMOHMPA NPAaBUJIHO, - € 61/ ChbXpaHsBaH 3a NPOAb/DKUTENeH
TIepyoy, OT BpeMe NP HeO/IarornpysiTHY YCIOBUSI WM - € G1JT TIPEKOMEePHO HaTOBApeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/13BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOSI YacT e MoBpeeHa. AKO KabesbT e TIOBpe/ieH, e 3a0paHeHo /ja U3BbpLIBATe PEMOHT
camu.

®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMu.

®  Tla3eTe NpPOAYKTA OT BJIara.

®  (OCBeTHUTEHUTE eJIEMEHTH He MOTar fla Ce CMeHST. AKO CBeT/IMHHUTE e/IeMEHTH Ca CIIpesiv [ia paboTsT mopajy U3HOCBaHe, LeTUsT
TIPOAYKT TpsibBa /1a Obzle CMeHeH.

®  VYBepere ce, ue He 1ToBpeAuTe USB Kabesa ¢ ocTpu ppboBe Wi ropeliy npesMet. Mosist, passuiite HarbiHO USB Kabena npesu
ymorpeba.

®  BxmouenusT USB kaben e mogxozsii| camo 3a TO3U MPOAYKT.

®  He3abaBHO M3K/IIOUETE MIPO/YKTA U U3BaZieTe Kabesa OT MPOAYKTa, aKO MUPHILIE Ha U3TOPS/IO WK Ce BIKAa quM. [IpoAyKThT TpsiOBa fa
OB/1e IpoBepeH OT KBaTU(UIMPaH TEXHUK, TIPeJU Jla TO U3I0/I3BaTe OTHOBO.

®  Ako ce usnon3ea USB 3axpaHBall] afantep, rHe30TO TpsAOBa BUHATH [Ia € JIECHO [IOCTBITHO, Taka ye USB 3axpaHBaILUAT aJjanTep Jja MOXe
JIECHO [ja Ce U3BaJii OT THE3/I0TO TPH CIeLHU Cilyyau. MoJis, ciiefjBaiiTe ChIL[0 MHCTPYKLMKTE 3a eKCIIoaTallysl Ha TIPOU3BOJUTESL.

®  He rnefaiite B 1b4a CBeT/IMHA.

®  Tlopaju U3KI/TIOUMTETHO Obp3aTa CKOPOCT Ha MMPOMsIHA Ha CBET/IMHATA MOTAaT /Id Bb3HUKHAT 3PUTE/THA CMYILEHHUS MIPH [lella Wid 0CO6eHo
YYBCTBUTEIHU MHAVBHUY (HArp. Xopa C IICUXWYHU 3ab0/IsIBaHuUs).

® [Ipenu ynotpeba ce yBepeTe, Ue ChIIjeCTBYBAI0TO MPEOBO HATIpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha HeOOXOAMMOTO pabOTHO Halpe>keHHe Ha
YCTPOMNCTBOTO.

® Izkmouere USB kabena npeau crinobseaHe, pa3riodsBaHe U MOYUCTBAHE.

e  BuHaru u3srosn3BaiiTe MpofyKra 1o npeAHa3HaueHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

- OmnaxkoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar fa 61),£[EIT W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PeliMK/INpaHe.
W311013BaHHUSAT OIIAKOBLUEH Marepuasl TpHGBa Ja ce JOCTaBU [0 IyHKTAa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaJbLH, OrpeJieieH OT MeCTHUTe

Bractu. Mudopmarius 3a Bb3MO)KHOCTHUTE 33 U3XBBPJISTHE Ha U3II0/I3BAHKS TIPOAIYKT CE MPeI0CTaBst OT OBIMHCKATA WK TPajickara
cyxo6a.

MN3XBHPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJTEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Ot cpobpakeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, U3II0/I3BAHUTE eJIEKTPUUeCKU U eJIEKTPOHHU TIPOZYKTH He TPsiOBa fla e U3XBBPIIIT C
0OMKHOBEHUTe OGUTOBH OTMAbLM B OUTOBHUTE OTMAbLIM, a TPSIOBA [ja Ce M3XBBPJIAT MpaBuIHO. MH(popMaLys 3a ChOrpaTe/iHUTe
—— MYHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce NMpeZioCcTaBs OT CbOTBETHHS O(UC.

To3u MPOAYKT OTTOBapsl Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU JVUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,ElyKT'bT OTroBaps Ha eBpOHEﬁCKMTe W HallMOHA/IHK U3UCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTroBaps Ha U3HMCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH " HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,qmafz’ma 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A hiitéparna egy 10-17 hiivelykes atl6ju laptopok aktiv hiitésére tervezett eszkdz. Négy hatékony ventilatorral és LED-es hattérvilagitassal felszerelt,
hatékonyan csokkenti a szamit6gép hémérsékletét munka, lejatszas vagy filmnézés kozben. Lehetévé teszi a d6lésszog ergonomikus bedllitdsat a 7
fokozatd beallitasnak koszonhetGen, és lehet6vé teszi mas eszkozok toltését a beépitett USB-portokon keresztiil.

Alkalmazasok:

® A mindennapi munkahoz laptoppal vagy notebooktal
® TLaptopok hiitésére jaték vagy grafikai feldolgozas kdzben

® Az irodaban, otthon, az iskolaban és ttk6zben
e  Ergonomikus képernydallvanyként

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad &tépiteni vagy médositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltér6
célokra hasznédlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramtitést stb.

UZEMBE HELYEZESU/TELEPITESI UTMUTATO
® Inditas
O Helyezze a betétet stabil, sima feliiletre.
Valassza ki a megfelel6 délésszoget — emelje fel az allvany hétso részét, és tegye a beépitett tartd kivalasztott szintjére.
Helyezze laptopjat hiit6feliiletre — igazitsa a csuszasgatld titkoz6hoz.
Csatlakoztassa a mellékelt USB-kébelt a laptop vagy a powerbank USB-portjahoz.

O O O O

A ventilatorok automatikusan elindulnak — a LED héttérvilagitas lathatd lesz.

® USB portok
Az egyik port az allvany taplalasara szolgal.
© A masodik porton a telefon, az egér, a billenty{izet stb.

® Szabalyozas
O Valtoztassa meg a d6lésszoget izlése szerint.
O 7 szint &ll rendelkezésre, a lapostdl a maximélisan megemeltig.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hianytalanséga és a lathaté sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Kompatibilitas: 10-17 hiivelykes laptopok és notebookok
Ventilator: 4 db (2 nagy + 2 kdzepes)
Hattérvilagitas: piros LED-ek
Tépellatas: USB 5V
USB portok: 2 (1 a tapellatashoz, 1 az eszkdzok toltéséhez)
Dontésszog allitas: 7 fokozat
Anyaga: ABS miianyag + fémhal6
Csuszasgatlé rendszer: Gumi parnak

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességii, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Gyd6z6djon meg arrdl, hogy laptopja nem haladja meg a pad maximalis tamasztéstilyat.
®  Miikodés kozben ne takarja le a késziiléket — tilmelegedhet.

e Ne érintse meg nedves kézzel az USB-portokat vagy a csatlakozot.

e  Tartsa a tolt6t gyermekekt6l tavol.

e Puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg a szell6z6halo feliiletét.

e  Ne takarja le a laptopon vagy az allvanyon 1év0 szell6z6nyilasokat.

e  Mikddés kozben ne dugja be ujjait vagy targyakat a ventilatorokba.

o A toltdt jol szell6z6 helyen, héforrasoktél tavol hasznalja.



® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Avilagité elemek nem cserélhet6k. Ha a vilagit6 elemek kopdas miatt ledlltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathaté. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

® Ha USB hélozati adaptert hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB hélézati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatbol. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.

® Ne nézzen a fénysugarba.

® A rendkiviil gyors fényvaltozas miatt lataszavarok léphetnek fel gyermekeknél vagy kiilonosen érzékeny egyéneknél (pl. mentalis
betegségben szenved6knél).

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé halozati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

®  (Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hizza ki az USB-kabelt.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbol az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommundlis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatést.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Kolepuden er en enhed designet til aktiv keling af beerbare computere med en diagonal pa 10 til 17 tommer. Udstyret med fire effektive blaesere og
LED-baggrundsbelysning senker den effektivt temperaturen pa din computer, mens du arbejder, spiller eller ser film. Det giver mulighed for
ergonomisk justering af heldningsvinklen takket veere 7-trins justering og giver dig mulighed for at oplade andre enheder via indbyggede USB-
porte.
Ansggninger:

®  Til hverdagsarbejde med en barbar eller notesbog

® Til afkeling af beerbare computere under spil eller grafisk behandling

®  Pd kontoret, derhjemme, i skolen og pa farten
e  Som ergonomisk skermstativ

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige drsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING

®  Starter op
Placer puden pa en stabil, flad overflade.

©  Velg den passende haeldningsvinkel — lgft den bagerste del af stativet, og lad den hvile pa det valgte niveau af den indbyggede statte.
O Placer din beerbare computer pa en kelende overflade — juster den med anti-slip stoppet.
©  Tilslut det medfglgende USB-kabel til en USB-port pa din baerbare computer eller powerbank.
O Ventilatorerne starter automatisk - LED-baggrundsbelysningen vil vere synlig.
® USB-porte

En port bruges til at forsyne stativet.
©  Den anden port kan bruges til at oplade din telefon, mus, tastatur osv.
® Regulering
O Skift heeldningsvinklen i henhold til dine preferencer.
©  Der er 7 niveauer tilgengelige, fra fladt til maksimalt hevet.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
e I tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Kompatibilitet: Laptops og notebooks 10-17 tommer
Ventilatorer: 4 stykker (2 store + 2 mellemstore)
Baggrundsbelysning: Rgde LED'er

Strgmforsyning: USB 5V

USB-porte: 2 (1 til strgm, 1 til opladningsenheder)
Vippevinkeljustering: 7 niveauer

Materiale: ABS plast + metalnet

Anti-skrid system: Gummipuder

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

e  Sporg for, at din baerbare computer ikke overstiger pudens maksimale stgtteveegt.

® Dk ikke enheden til under drift - den kan blive overophedet.

e  Ror ikke ved USB-porte eller stikket med vade hender.

e Opbevar opladeren utilgengeligt for barn.

e  Renggr overfladen af ventilationsnettet med en blgd, ter klud.

e  Tildeek ikke ventilationshullerne pa den beerbare computer eller stativ.
e  Stik ikke fingre eller genstande ind i ventilatorerne under drift.



e  Brug opladeren i et godt ventileret omrade, veek fra varmekilder.

®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.

®  Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Belysningselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slid, skal hele produktet udskiftes.
®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.

®  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rag. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Huvis der bruges en USB-stromadapter, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, s& USB-stromadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
ngdsituation. Falg ogsé producentens betjeningsvejledning.

®  Seikke ind i lysstralen.

®  P3grund af den ekstremt hurtige lysendringshastighed kan der forekomme synsforstyrrelser hos bern eller serligt modtagelige personer
(f.eks. dem med psykiske sygdomme).

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending svarer til den pakreevede driftsspending for enheden.

®  Frakobl USB-kablet for montering, adskillelse og renggring.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Chladiaca podlozZka je zariadenie urcené na aktivne chladenie notebookov s uhloprieckou 10 az 17 palcov. Vybaveny Styrmi u€innymi ventilatormi a
LED podsvietenim efektivne zniZuje teplotu vasho pocitaca pri praci, hrani alebo sledovani filmov. UmoZiiuje ergonomické nastavenie uhla sklonu
vd'aka 7-stupfiovému nastaveniu a umoZiiuje nabijat’ d’alSie zariadenia cez vstavané USB porty.

Aplikacie:

®  Pre kazdodennd pracu s notebookom alebo notebookom
®  Na chladenie notebookov pri hrani hier alebo pri spracovani grafiky

®  V kancelérii, doma, v Skole aj na cestach
e  Ako ergonomicky stojan na obrazovku

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spésobom prestavovat’ ani upravovat'. Ak produkt pouZivate na
iné tcely, ako st vysSie uvedené, mbze sa poskodit. Okrem toho modZe nespravne pouzitie spdsobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  Spustenie
O PolozZte podlozku na stabilny rovny povrch.

©  Zvol'te vhodny uhol sklonu — zdvihnite zadnu Cast’ stojana a oprite ho o zvolenti tiroven vstavanej podpery.
O PoloZte notebook na chladiaci povrch — zarovnajte ho s protiSmykovou zardzkou.
O Pripojte priloZeny USB kabel k USB portu na vaSom notebooku alebo power banke.
O Ventilatory sa spustia automaticky — LED podsvietenie bude viditeIné.
® USB porty

O Jeden port sliZi na napajanie stojana.
O Druhy port mozno pouZit na nabijanie telefénu, mysi, klavesnice atd’.

® nariadenia
O Zmeiite uhol sklonu podla vasich preferencii.

© K dispozicii je 7 Grovni, od plochych po maximélne zvySené.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnd
linku.

TECHNICKE UDAJE

Kompatibilita: Laptopy a notebooky 10-17 palcov
Ventilatory: 4 kusy (2 velké + 2 stredné)

Podsvietenie: ¢ervené LED diédy

Napéjanie: USB 5V

USB porty: 2 (1 na napajanie, 1 na nabijanie zariadeni)
Nastavenie uhla sklonu: 7 tirovni

Material: ABS plast + kovova sietka

ProtiSmykovy systém: Gumové podlozky

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

® Det'om nie je dovolené hrat sa s vyrobkom.

e  Uistite sa, Ze vas notebook neprekracuje maximalnu nosni hmotnost’ podlozky.

®  Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte - méZe sa prehriat’.

e  Nedotykajte sa USB portov ani zastrcky mokrymi rukami.

e  Nabijacku uchovavajte mimo dosahu deti.

e  Qcistite povrch ventilacnej sietky médkkou suchou handrickou.

e  Nezakryvajte vetracie otvory na prenosnom pocitaci alebo stojane.

e Pocas prevadzky nevkladajte prsty ani predmety do ventilatorov.



e  Nabijacku pouZivajte na dobre vetranom mieste, mimo zdrojov tepla.

e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

®  Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpe¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti opdtovnému pouZzitiu. Bezpe¢na prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat' opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkostou.

®  Svetelné prvky nie je mozné vymenit. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v désledku opotrebovania, je potrebné vymenit’ cely vyrobok.
®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne rozviiite kabel USB.

® PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  (OkamZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci adaptér, zasuvka musi byt’ vZdy l'ahko pristupna, aby sa USB napéjaci adaptér dal v pripade nidze 'ahko
vybrat’ zo zasuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Nepozerajte sa do lica svetla.

®  V dobsledku extrémne rychlej zmeny svetla sa mozZu vyskytntit poruchy zraku u deti alebo obzvlast nachylnych jedincov (napr. u oséb s
duSevnymi chorobami).

®  Pred pouZzitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napédtie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

®  Pred montdZou, demontdZou a ¢istenim odpojte USB kabel.

e Vidy pouzivajte vyrobok podl'a urcenia.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informéacie o odbernych
miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii, RoHS.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Jdadhdytystyyny on laite, joka on suunniteltu kannettavien tietokoneiden aktiiviseen jadhdytykseen, jonka lévistdja on 10-17 tuumaa. Varustettu
neljélld tehokkaalla tuulettimella ja LED-taustavalolla, se alentaa tehokkaasti tietokoneesi lampétilaa tydskennellessdsi, toistettaessa tai katsoessasi
elokuvia. Se mahdollistaa kallistuskulman ergonomisen sdddén 7-portaisen sdddon ansiosta ja mahdollistaa muiden laitteiden lataamisen
sisddnrakennettujen USB-porttien kautta.

Sovellukset:

® Jokapdivdiseen tychon kannettavan tietokoneen tai kannettavan tietokoneen kanssa
® Kannettavien tietokoneiden jadhdyttdmiseen pelaamisen tai grafiikan kasittelyn aikana

® Toimistossa, kotona, koulussa ja tien paalla
e  Ergonomisena néyttotelineena

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kédytat tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vadra kédytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkoiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

® Kaiynnistys
O Aseta tyyny vakaalle, tasaiselle alustalle.

Valitse sopiva kallistuskulma — nosta jalustan takaosaa ja aseta se sisddnrakennetun tuen valitulle tasolle.
Aseta kannettava tietokoneesi jadhdytyspinnalle — kohdista se liukuesteen kanssa.
Liitd mukana toimitettu USB-kaapeli kannettavan tietokoneen tai virtapankin USB-porttiin.

O O O O

Tuulettimet kdynnistyvat automaattisesti — LED-taustavalo tulee nékyviin.

® USB-portit
O Yhtd porttia kdytetdan jalustan virtaldhteend.
O Toista porttia voidaan kayttdd puhelimen, hiiren, ndppdimiston jne. lataamiseen.

®  asetuksessa
©  Muuta kaltevuuskulmaa mieltymystesi mukaan.

O Saatavilla on 7 tasoa tasaisesta maksimaaliseen korotettuun.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Yhteensopivuus: Kannettavat ja kannettavat 10-17 tuumaa
Tuulettimet: 4 kpl (2 isoa + 2 keskikokoista)

Taustavalo: Punaiset LEDit

Virtaldhde: USB 5V

USB-portit: 2 (1 virtaa varten, 1 laitteiden latausta varten)
Kallistuskulman s&éto: 7 tasoa

Materiaali: ABS-muovi + metalliverkko
Liukuestejarjestelmd: Kumityynyt

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.

e  Varmista, ettd kannettava tietokone ei ylitd tyynyn enimmaéispainoa.

® Al peitd laitetta kiyton aikana - se voi ylikuumentua.

e  Ald koske USB-portteihin tai pistokkeeseen mérin késin.

e  Pida laturi poissa lasten ulottuvilta.

e  Puhdista tuuletusverkon pinta pehmealld, kuivalla liinalla.

e Al4 peitd kannettavan tietokoneen tai jalustan tuuletusaukkoja.
e Al tydnnd sormia tai esineitd tuulettimiin kdytén aikana.



e  Kaytd laturia hyvin ilmastoidussa tilassa, kaukana lamménléhteista.

®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kédytt ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkayttod vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Valaistuselementtej4 ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.
®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote vélittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kédyttdohjeita.

®  Ali katso valonsiteeseen.

®  Airimmdiisen nopean valonmuutoksen vuoksi lapsilla tai erityisen herkilld henkil@illd (esim. mielenterveysongelmista kérsivilld) voi
esiintyd nakohairioita.
®  Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kédyttdjannitettd.

® Tirota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistusta.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystédvallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jame pateiktomis rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali
kelti pavojy gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

AusSinimo padéklas yra jrenginys, skirtas aktyviam neSiojamy kompiuteriy auSinimui, kurio jstriZainé nuo 10 iki 17 coliy. Irengtas keturiais
efektyviais ventiliatoriais ir LED foniniu apSvietimu, jis efektyviai sumazina kompiuterio temperatiirg dirbant, ZaidZiant ar Ziarint filmus. Tai leidZia
ergonomisSkai reguliuoti pasvirimo kampa dél 7 Zingsniy reguliavimo ir leidZia jkrauti kitus jrenginius per integruotus USB prievadus.

Programos:

®  Kasdieniniam darbui su neSiojamuoju kompiuteriu ar nesSiojamuoju kompiuteriu
® NeSiojamiesiems kompiuteriams veésinti ZaidZiant ar apdorojant grafika

®  Biure, namuose, mokykloje ir kelyje
e  Kaip ergonomiskas ekrano stovas

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

EKSPLOATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

® Paleidimas
Padékite padékliuka ant stabilaus, lygaus pavirsiaus.

Pasirinkite tinkama pasvirimo kampa — pakelkite galine stovo dalj ir remkités j pasirinkta jmontuotos atramos lygj.

Padékite neSiojamajj kompiuterj ant auSinimo pavirSiaus — sulygiuokite ji su neslystanciu stabdZiu.
Prijunkite pridedama USB kabelj prie neSiojamojo kompiuterio arba maitinimo bloko USB prievado.

O O O O

Ventiliatoriai jsijungs automatiskai — bus matomas LED apSvietimas.

® USB prievadai
O Vienas prievadas naudojamas stovo maitinimui.

O Antrasis prievadas gali biti naudojamas jkrauti telefona, pele, klaviatirg ir kt.

® reglamentas
O Pakeiskite pasvirimo kampa pagal savo pageidavimus.

O Galimi 7 lygiai, nuo plokscio iki maksimaliai pakelto.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilna pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Suderinamumas: neSiojamieji kompiuteriai ir neSiojamieji kompiuteriai 10-17 coliy
Ventiliatoriai: 4 dalys (2 dideli + 2 vidutiniai)

Apsvietimas: raudoni Sviesos diodai

Maitinimas: USB 5V

USB prievadai: 2 (1 maitinimui, 1 jkrovimo jrenginiams)

Pasvirimo kampo reguliavimas: 7 lygiai

MedZiaga: ABS plastikas + metalinis tinklelis

Neslystanti sistema: Guminés pagalvélés

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikams neleidZiama Zaisti su gaminiu.

e  [sitikinkite, kad neSiojamasis kompiuteris nevirsija didZiausio atraminio trinkelés svorio.
®  NeuZdenkite prietaiso veikimo metu — jis gali perkaisti.

e  Nelieskite USB prievady ar kiStuko Slapiomis rankomis.

e  [kroviklj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Nuvalykite ventiliacijos tinklelio pavirSiy minksta, sausa Sluoste.

e Neuzdenkite neSiojamojo kompiuterio ar stovo ventiliacijos angy.

e Nekiskite pirsty ar daikty j ventiliatorius veikimo metu.

e  Jkroviklj naudokite gerai védinamoje vietoje, toliau nuo Silumos Saltiniy.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.



® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiu dujuy, garu
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

®  ApSvietimo elementai negali biiti pakeisti. Jei Sviesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gamini.
®  Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

®  Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj bty
galima lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

®  Ne7Zidrékite j Sviesos spindulj.
® Deél itin greito Sviesos kaitos greic¢io vaikams ar ypac jautriems asmenims (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali sutrikti regéjimas.
®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiamgq jrenginio darbine jtampa.

®  Prie$ surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB kabelj.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

I

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

DzeséSanas paliktnis ir ierice, kas paredzéta klépjdatoru aktivai dzeséSanai ar diagonali no 10 lidz 17 collam. Aprikots ar Cetriem efektiviem
ventilatoriem un LED fona apgaismojumu, tas efektivi pazemina datora temperatiiru, stradajot, spéléjot vai skatoties filmas. Tas lauj ergonomiski
regulét slipuma lenki, pateicoties 7 pakapju regulésanai, un lauj uzladét citas ierices, izmantojot ieblivétos USB portus.

Lietojumprogrammas:

®  Tkdienas darbam ar portativo datoru vai piezimjdatoru
® Klepjdatoru dzeséSanai spélu vai grafikas apstrades laika
® Biroja, majas, skola un cela

e  Ka ergonomisks ekrana stativs

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks$ aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka 1ssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

® Jedarbinasana
Novietojiet paliktni uz stabilas, 11dzenas virsmas.

O Izvelieties atbilstosu slipuma lenki — paceliet stativa aizmuguréjo dalu un novietojiet to uz izvéléta iebavéta atbalsta limena.
O Novietojiet klépjdatoru uz dzeséSanas virsmas — izlidziniet to ar pretslides aizturi.
O Pievienojiet komplektacija ieklauto USB kabeli sava klépjdatora vai stravas bankas USB portam.
O Ventilatori iedarbinasies automatiski — biis redzams LED fona apgaismojums.
® USB porti

O Viens ports tiek izmantots stativa baroSanai.
O Otro portu var izmantot, lai uzladétu talruni, peli, tastattiru utt.

® regula
O Mainiet slipuma lenki atbilstosi savam velméem.
O Ir pieejami 7 limeni, no plakana lidz maksimali paceltam.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Saderiba: klépjdatori un piezimjdatori 10-17 collas
Ventilatori: 4 gabali (2 lieli + 2 vidgji)

Fona apgaismojums: sarkanas gaismas diodes
BaroSana: USB 5V

USB porti: 2 (1 stravas padevei, 1 uzlades iericém)
Slipuma lenka reguléSana: 7 Iimeni

Materials: ABS plastmasa + metala siets

Pretslides sistéma: Gumijas spilventini

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérniem nav atlauts spéléties ar izstradajumu.

e  Parliecinieties, vai jiisu klépjdators neparsniedz spilventina maksimalo atbalsta svaru.

®  Neparsedziet ierici darbibas laika - ta var parkarst.

e  Nepieskarieties USB portiem vai kontaktdaksai ar mitram rokam.
e  Glabajiet 1adétaju bérniem nepieejama vieta.

e  Notiriet ventilacijas sieta virsmu ar mikstu, sausu dranu.

e  Neaizsedziet ventilacijas atveres uz klépjdatora vai stativa.

e  Darbibas laika neievietojiet ventilatoros pirkstus vai priekSmetus.
e  Lietojiet ladétaju labi vedinama vieta, prom no siltuma avotiem.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.



Nekad neiegremdgjiet ierici Gideni.

T1r18anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

Neizjauciet ierIci pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Apgaismojuma elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir parstajusi darboties nodiluma dél, viss izstradajums ir janomaina.
Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

Ja tiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmeér jabtt viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Lidzu, ieverojiet arl raZotdja lietoSanas instrukcijas.

Neskatieties gaismas stara.
Ipasi straujas gaismas mainas atruma dé] bérniem vai Tpasi jutigam personam (pieméram, ar garigam slimibam) var rasties redzes
traucejumi.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Pirms montaZas, demontaZas un tiriSanas atvienojiet USB kabeli.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestaZzu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savak3Sanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

— P Bass ool

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz ieriu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Jahutuspadi on 10-17-tollise diagonaaliga siilearvutite aktiivseks jahutamiseks moeldud seade. Varustatud nelja t6husa ventilaatori ja LED-
taustavalgustusega, alandab see tohusalt teie arvuti temperatuuri td6tamise, méangimise voi filmide vaatamise ajal. Téanu 7-astmelisele reguleerimisele
voimaldab see kaldenurka ergonoomiliselt reguleerida ja voimaldab laadida teisi seadmeid sisseehitatud USB-portide kaudu.

Rakendused:

® [gapdevaseks tooks siilearvuti voi siilearvutiga
®  Siilearvutite jahutamiseks méngimise voi graafika tootlemise ajal

®  Kontoris, kodus, koolis ja liikvel olles
e  Ergonoomilise ekraanialusena

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND
® Kaivitamine
O Asetage padi stabiilsele tasasele pinnale.
Valige sobiv kaldenurk — tdstke aluse tagumine osa iiles ja toetage see sisseehitatud toe valitud tasemele.

Asetage siilearvuti jahutuspinnale — joondage see libisemisvastase piirikuga.
Uhendage kaasasolev USB-kaabel siilearvuti vdi toitepanga USB-porti.

O O O O

Ventilaatorid kdivituvad automaatselt — LED-taustvalgus on nédhtaval.

® USB-pordid
O Uhte porti kasutatakse aluse toiteks.
O Teist porti saab kasutada telefoni, hiire, klaviatuuri jms laadimiseks.

®  mairus
O Muutke kaldenurka vastavalt oma eelistustele.
O Saadaval on 7 taset, tasasest kuni maksimaalselt korgendatud.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Uhilduvus: Siile- ja siilearvutid 10-17 tolli

Ventilaatorid: 4 tiikki (2 suurt + 2 keskmist)

Taustvalgus: punased LED-id

Toide: USB 5V

USB-pordid: 2 (1 toiteallikaks, 1 laadimisseadmete jaoks)
Kaldenurga reguleerimine: 7 astet

Materjal: ABS plastik + metallvork

Libisemisvastane siisteem: Kummist padjad

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.

e  Veenduge, et teie siilearvuti ei iiletaks padja maksimaalset tugikaalu.
®  Arge katke seadet todtamise ajal kinni — see vib iile kuumeneda.

e  Arge puudutage USB-porte ega pistikut mérgade kitega.

e  Hoidke laadijat lastele kéttesaamatus kohas.

e  Puhastage ventilatsioonivorgu pind pehme kuiva lapiga.

e Arge katke siilearvuti vdi aluse ventilatsiooniavasid.

e Arge sisestage to6tamise ajal sdrmi ega esemeid ventilaatoritesse.

e  Kasutage laadijat hasti ventileeritavas kohas, eemal soojusallikatest.

® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.



®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Valgustuselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise tottu lakanud t66tamast, tuleb kogu toode vélja vahetada.
®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tiielikult lahti.

®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadasetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jéargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Arge vaadake valgusvihku.
®  Airmiselt kiire valguse muutumise kiiruse tdttu vdivad lastel vdi eriti vastuvdtlikel inimestel (nt vaimuhaigetel) tekkida nigemishéired.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme noutava t66pingega.

®  Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist {ihendage USB-kaabel lahti.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- v0i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejdatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Hladilna podloga je naprava namenjena aktivnemu hlajenju prenosnikov z diagonalo od 10 do 17 incev. Opremljen s Stirimi ucinkovitimi ventilatorji
in LED osvetlitvijo ozadja ucinkovito znizZa temperaturo vasega racunalnika med delom, igro ali gledanjem filmov. Omogoca ergonomsko nastavitev
kota nagiba zahvaljujo€ 7-stopenjski nastavitvi in omogoca polnjenje drugih naprav preko vgrajenih USB prikljuckov.

Aplikacije:

®  Zavsakodnevno delo s prenosnikom ali prenosnikom
®  Za hlajenje prenosnikov med igranjem iger ali graficno obdelavo

®  V pisarni, doma, v $oli in na poti
e Kot ergonomsko stojalo za zaslon

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

® Zagon
O Blazinico poloZite na stabilno, ravno povrsino.

Izberite ustrezen kot nagiba — dvignite zadnji del stojala in ga poloZite na izbrano raven vgrajenega nosilca.
Prenosni racunalnik postavite na hladilno povrSino — poravnajte ga s protizdrsnim zaporo.
PriloZeni kabel USB povezite z vrati USB na prenosnem racunalniku ali napajalniku.

O O O O

Ventilatorji se bodo samodejno zagnali — vidna bo LED osvetlitev ozadja.

® vrata USB
O Ena vrata se uporabljajo za napajanje stojala.

©  Druga vrata lahko uporabite za polnjenje telefona, miske, tipkovnice itd.

® Uredba
O Spremenite kot naklona po svojih Zeljah.

© Na voljo je 7 nivojev, od ravnih do maksimalno dvignjenih.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Zdruzljivost: prenosniki in prenosniki 10-17 palcev
Ventilatorji: 4 kosi (2 velika + 2 srednja)

Osvetlitev ozadja: rdece LED

Napajanje: USB 5V

Vrata USB: 2 (1 za napajanje, 1 za polnjenje naprav)
Nastavitev kota nagiba: 7 stopenj

Material: ABS plastika + kovinska mreza

Sistem proti zdrsu: Gumijaste blazinice

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.
®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  DPrepricajte se, da va$ prenosnik ne presega najvecje nosilne teZe podloge.

®  Med delovanjem naprave ne pokrivajte - lahko se pregreje.

e Ne dotikajte se vrat USB ali vtica z mokrimi rokami.

e Polnilnik hranite izven dosega otrok.

e  Ocistite povrsino prezracevalne mreze z mehko, suho krpo.

e Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin na prenosniku ali stojalu.

e  Med delovanjem ne vstavljajte prstov ali predmetov v ventilatorje.

e Polnilnik uporabljajte v dobro prezracenem prostoru, stran od virov toplote.

e  (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.



®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ze je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zascitite pred vlago.

®  Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi zaradi obrabe prenehali delovati, je treba zamenjati celoten izdelek.
®  Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, Ce zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

® Ne glejte v snop svetlobe.

®  Zaradi izjemno hitrega spreminjanja svetlobe lahko pride do motenj vida pri otrocih ali posebej dovzetnih posameznikih (npr. duSevno
bolnih).

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

®  Pred montaZo, demontaZo in ¢iSCenjem izkljucite USB kabel.

e TIzdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem Casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas é an ceap fuaraithe ata deartha chun riomhairi gliine a fhuard go gniomhach le trasnan de 10 go 17 orlach. Feistithe le ceithre lucht leantina
éifeachtach agus backlight LED, islionn sé go héifeachtach teocht do riomhaire agus ti ag obair, ag imirt n6 ag breathnt ar scanndin. Ligeann sé do
choigeartti eirgeanamaiochta na huillinne tilt a bhuiochas le coigearti 7-chéim agus ligeann duit gléasanna eile a ghearradh tri chalafoirt USB
ionsuite.

Feidhmchlair:

® T haghaidh obair laethdil le riomhaire gliine né leabhar nétai

®  Le haghaidh riomhairi gliine fuaraithe agus ti ag cearrbhachas né ag proéisedil grafach

®  San oifig, sa bhaile, ar scoil agus ar an mbealach
e Mar sheasamh scéiledin eirgeanamaiochta

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniti CE, ni fhéadfar an tairge a at6gdil n6 a mhodhni ar bhealach ar bith. M4 tisdideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damadiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

® Agtosu
Cuir an ceap ar dhromchla cobhsai, cothrom.

Roghnaigh an uillinn chlaonta cui — t6g an chuid cuil den seastan agus socraigh é ar leibhéal roghnaithe na tacajochta ionsuite.
Cuir do riomhaire gliine ar dhromchla fuaraithe - ailinigh leis an stad frith-duillin é.

Ceangail an cébla USB ata san aireamh le port USB ar do riomhaire gliine n6 banc cumhachta.

Tos6idh an lucht leantina go huathoibrioch - beidh an backlight LED le feiceail.

O O O O

® calafoirt USB
O Usaidtear calafort amhdin chun an seastan a chumhachtd.

O Is féidir an dara port a dsaid chun do ghuthan, luch, méarchlar, etc.
® Rialachan

O Athraigh an uillinn claonta de réir do rogha féin.

O Ta 7 leibhéal ar fdil, 6 arasan go leibhéal ardaithe uasta.

TIP
®  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén n6é ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti né iompar lochtach, déan teagmbhdil le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Comhoiritinacht: Riomhairi Gliine agus leabhair nétai 10-17 orlach

Lucht leantina: 4 phiosa (2 mhér + 2 mheén)

Backlight: soilse dearga

Solathar cumhachta: USB 5V

Calafoirt USB: 2 (1 le haghaidh cumhachta, 1 le haghaidh feisti luchtaithe)
Coigeartt uillinn tilt: 7 leibhéal

Abbhar: plaisteach ABS + mogalra miotail

Coras frith-duillin: pillini rubair

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Usdid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Nil cead ag leanaf imirt leis an tairge.

e  Déan cinnte nach sdraionn do riomhaire gliine uasmheéchan tacaiochta an eochaircheap.

®  Na cludaigh an gléas agus ti ag oibriti - féadfaidh sé rothéamh.

e Né& déan teagmhail le calafoirt USB no leis an breisean le lamha fliuch.

e  Coinnigh an charger as teacht na leanai.

e  Glan dromchla an mhogalra aeréla le éadach bog, tirim.

e N4 clidaigh na poill aeréla ar an riomhaire gliine né ar an seastan.



e  Na cuir méara no6 rudai isteach sa lucht leantina le linn oibriti.
e  Bain Usdid as an charger i limistéar dea-aerailte, ar shiul 6 thoinsi teasa.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® e haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata contiirteach.
®  (Cosain an tirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
® N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sbhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tdirge a chosaint 6 athdsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanamh tu féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.
® (Cosain an téirge 6 thaise.

® Ni féidir eilimint{ soilsithe a athsholathar. M4 stop na heiliminti solais ag obair mar gheall ar chaitheamh, ni mér an tdirge iomlan a chur in
ionad.

®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cabla USB go hiomlan le do thoil roimh é a tisaid.

® Nil an cébla USB san aireamh oiritinach ach amhain don tairge seo.

®  Mrich an tairge laithreach agus bain an cébla as an tairge ma ta boladh dé né deatach le feiceéil. Biodh an tairge seiceéilte ag teicneoir
cailithe roimh é a tsaid aris.

®  Ma usdidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-adapter cuamhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandéla. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaroéra.

®  Na féach isteach sa léas solais.

®  Mar gheall ar luas an-tapa an athraithe solais, d’fhéadfadh suaitheadh amhairc tarl i leanai né i ndaoine aonair ata so-ghabhalach go
héirithe (m.sh. iad sitid a bhfuil meabhairghalar orthu).

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

® Déan an cabla USB a dhicheangal roimh thiondl, dich6imedil agus glanadh.

e  Bain dsaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchursala aititil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a uséidtear a dhiuscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

I

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

I-kuxxinett tat-tkessih huwa mezz iddisinjat ghat-tkessih attiv ta 'laptops b'dijagonali ta' 10 sa 17-il pulzier. Mghammar b'erba 'fannijiet effi¢jenti u
backlight LED, inaqgas b'mod effettiv it-temperatura tal-kompjuter tieghek waqt li tahdem, tilghab jew tara films. Jippermetti aggustament
ergonomiku tal-angolu tal-inklinazzjoni grazzi ghal aggustament f'7 stadji u jippermettilek ticcargja apparati ohra permezz ta 'portijiet USB integrati.
Applikazzjonijiet:

®  Ghal xoghol ta’ kuljum b’laptop jew notebook

®  Ghat-tkessih tal-laptops waqt il-loghob jew l-ipprocessar grafiku
®  Fl-uffi¢¢ju, fid-dar, fl-iskola u fuq il-go

e  Bhala stand ergonomiku tal-iskrin

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ISTRUZZJONDJIET GHALL-KUMMISSJONI/INSTALLAZZJONI
® Jibdew
O Poggi l-kuxxinett fuq wic¢ stabbli u catt.
Aghzel l-angolu tal-inklinazzjoni xieraq - erfa 'l-parti ta' wara tal-istand u strieh fuq il-livell maghzul tal-appogg mibni.
Poggi 1-laptop tieghek fuq wic¢ li jkessah - allinjah mal-waqfa kontra z-zlieq.
Qabbad il-kejbil USB inkluz ma "port USB fuq il-laptop jew il-bank tal-energija tieghek.
II-fannijiet se jibdew awtomatikament - id-dawl ta 'wara LED se jkun vizibbli.

O O O O

® Portijiet USB
O Port wiehed jintuza biex ihaddem l-istand.

O TIt-tieni port jista 'jintuza biex ji¢cargja t-telefown, il-maws, it-tastiera, ecc.
® Regolament

O Ibdel I-angolu ta 'inklinazzjoni skond il-preferenza tieghek.

©  Hemm 7 livelli disponibbli, minn ¢att ghal massimu mgholli.

TIP
® [-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Kompatibbilta: Laptops u notebooks 10-17 pulzier

Fannijiet: 4 bic¢ciet (2 kbar + 2 medji)

Backlight: LEDs homor

Provvista ta 'energija: USB 5V

Portijiet USB: 2 (1 ghall-energija, 1 ghall-apparat tal-i¢¢argjar)
Aggustament tal-angolu tal-inklinazzjoni: 7 livelli

Materjal: plastik ABS + malji tal-metall

Sistema kontra z-zlieq: Pads tal-gomma

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal mhumiex permessi jilaghbu bil-prodott.

e  Kun zgur li I-laptop tieghek ma jagbizx il-piz massimu ta 'appogg tal-kuxxinett.

® Tghattix l-apparat waqt li tkun qed tahdem - jista' jishon izzejjed.

e  Tmissx portijiet USB jew il-plagg b'idejn imxarrbin.

e  Zomm i¢-carger fejn ma jintlahaqx mit-tfal.

e Naddaf il-wic¢ tal-malji tal-ventilazzjoni b'¢arruta ratba u niexfa.

e  Tkoprix it-toqob tal-ventilazzjoni fuq il-laptop jew l-istand.

e  Dahhalx swaba jew oggetti fil-fannijiet waqt it-thaddim.

e Uza l-carger f'zona b'ventilazzjoni tajba, 'il boghod minn sorsi tas-shana.



®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢cessivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  FElementi tad-dawl ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba 1-uzu, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB qabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja l-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex 1-adapter tal-energija USB jista 'jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Tharisx fir-ragg tad-dawl.

®  Minhabba I-velo¢ita estremament mghaggla tal-bidla tad-dawl, disturbi vizwali jistghu jsehhu fi tfal jew individwi partikolarment
suxxettibbli (ez. dawk b'mard mentali).

®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

®  Skonnettja l-kejbil USB gabel 1-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
"’ :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Rashladna ploca je uredaj namijenjen aktivnom hladenju prijenosnih racunala dijagonale od 10 do 17 inca. Opremljen s Cetiri ucinkovita ventilatora i
LED pozadinskim osvjetljenjem, ucinkovito sniZava temperaturu vaseg racunala dok radite, igrate se ili gledate filmove. Omogucuje ergonomsku
prilagodbu kuta nagiba zahvaljujuéi podeSavanju u 7 koraka i omogucuje punjenje drugih uredaja putem ugradenih USB prikljucaka.

Prijave:

®  Zasvakodnevni rad s prijenosnim ili prijenosnim racunalom
®  Za hladenje prijenosnih racunala tijekom igranja ili graficke obrade

® U uredu, kod kuce, u Skoli i na putu
e  Kao ergonomski stalak za zaslon

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACIJU

® Pokretanje
O  Postavite podlogu na stabilnu, ravnu povrsinu.

Odaberite odgovarajuci kut nagiba — podignite straZnji dio postolja i naslonite ga na odabranu razinu ugradenog nosaca.
Postavite prijenosno racunalo na povrSinu za hladenje — poravnajte ga s grani¢nikom protiv klizanja.
Spojite priloZeni USB kabel na USB prikljucak na prijenosnom racunalu ili bateriji.

O O O O

Ventilatori ¢e se pokrenuti automatski - LED pozadinsko osvjetljenje ¢e biti vidljivo.

®  USB prikljucci
O Jedan prikljucak se koristi za napajanje postolja.
O  Drugi prikljucak se moZe koristiti za punjenje vaseg telefona, miSa, tipkovnice itd.

® Regulacija
©  Promijenite kut nagiba prema svojim Zeljama.
©  Dostupno je 7 razina, od ravne do maksimalno podignute.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Kompatibilnost: Prijenosna i prijenosna racunala 10-17 inca
Ventilatori: 4 komada (2 velika + 2 srednja)
Pozadinsko osvjetljenje: crvene LED diode
Napajanje: USB 5V
USB prikljucci: 2 (1 za napajanje, 1 za uredaje za punjenje)
PodeSavanje kuta nagiba: 7 razina
Materijal: ABS plastika + metalna mreZa
Sustav protiv klizanja: Gumeni jastu¢i¢i

SIGURNOSNE UPUTE

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  Pazite da vaSe prijenosno racunalo ne premaSuje maksimalnu teZinu podloge.
®  Ne pokrivajte uredaj tijekom rada - moZe se pregrijati.

e  Nemojte dodirivati USB prikljucke ili utika¢ mokrim rukama.

e  DrZite punjac izvan dohvata djece.

e  (Ocistite povrSinu ventilacijske mreZice mekom, suhom krpom.

e  Ne prekrivajte ventilacijske otvore na prijenosnom racunalu ili postolju.

e Ne stavljajte prste ili predmete u ventilatore tijekom rada.

e  Koristite punja¢ u dobro prozracenom prostoru, daleko od izvora topline.



e  (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehani¢kom optereéenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Rasvjetni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli proizvod.
®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uti¢nice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

® Ne gledajte u snop svijetla.

®  Zbog iznimno velike brzine promjene svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. dusevno bolesnih) mogu se pojaviti smetnje
vida.

®  Prije uporabe provijerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

®  (Odspojite USB kabel prije sklapanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom
radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

OxJiaxarowas NojcTaBka — YCTPOMCTBO, NpefiHa3HAuUeHHOe JyIsi aKTMBHOIO OXJIaXK/JeHWsi HOyTOYKOB C juaroHanbio oT 10 o 17 nroiimos.
OcHallleHHbIH ueThIpbMsi 3(()eKTUBHBIMU BEHTU/IATOpPaMU U CBETOAWOAHOM TOACBeTKOM, OH 3(@eKTUBHO CHWKaeT TeMIlepaTypy Balllero
KOMITbIOTepa BO BpeMsi paboThl, Urp WK pocMoTpa (umbMoB. OH TI03BO/IsSIET 3PrOHOMUYHO pery/IupoBaTh Yrosl Hak/oHa barogapsi 7-CcTyneHuaTon
peryIMpoBKe U 3apspKaTh ApyTHe yCTPoiicTBa uepe3 BcTpoeHHble USB-1opThI.

[Ipunoxenus:

®  [lns NOBCeAHEBHOM paboThl C HOYTOYKOM MM HETOYKOM
®  [lns oxJIaKJeHrs1 HOyTOYKOB BO BpeMs UTp WK rpaduyeckoii 06paboTku

® B oduce, foma, B IIKOJIE U B JOpOTe
e Kak 5proHoMHyYHasi IOACTaBKa J/Isi 5KpaHa

U3 coobpaxkenuii GesomacHocT u ceprudukaiuu CE u3genve He TMOAJEXKUT repefesike wid Mogudukaiuu KakuM-imnbo obpasom. Eciu Bb
UCII0JIb3yeTe MPOAYKT B LIeJIAX, OTJIMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX pdHee, TIPOAYKT MOXXET OLITh TOBPEXJEH. KpOMe TOr'0, HErpaBUW/IbHOE HCII0/Ib30BaHKE
MOXXET IMPHUBECTH K TAKUM OINdCHOCTAM, KaK KODOTKO€ 3aMbIKaHUE, T10XKap, ITOPa>KeHHE 3JIEKTPUUYECKHUM TOKOM U T. 4.

HNHCTPYKIIVN 110 BBOAY B OKCIUIYATAITMEO/MOHTAXY
®  3amyckK
O Tlo/no)XXuTe MPOK/IaJKy Ha YCTOMUYMBYIO POBHYIO TOBEPXHOCTb.
O  BolbepuTe NOAXOASAIMH Yroln HAaK/IOHA — TMOAHMMHUTE 3a/JHION YacTh IIOACTABKM U TOJIOKUTE ee Ha BbIODaHHbBIM ypOBeHb
BCTPOEHHO OTOpBI.
[TonoxxuTe HOYTOYK Ha OXJI&XKAAOLIYI0 I0BEPXHOCTb, BEIPDOBHSIB €r0 110 TIPOTHBOCKOJIb3SIIEMY YIIOPY.
MMogkmtounte npuiaraembiii USB-kabens k USB-mopty Baiiiero HoyTOyka v BHELIHETO aKKyMY/isTopa.

BeHTU/IATOPbI BK/TIOUATCs aBTOMAaTU4eCKU — OyZleT BU/JHa CBETOAMO/HAsE TIOCBETKA.

® USB-nopTtbl
O OpuH MOPT UCIIONB3YeTCs /IS MUTaHKS MOJCTaBKH.
O Bropo¥ MOpT MOXHO MCIIO/B30BAaTh J/1s1 3apsiiKy Tesie)OHa, MBILLIH, K/IaBUaTyphbl U T. [.

® PerynupoBaHue
O VI3MeHHUTe yroJ HAK/IOHA TI0 CBOEMY yCMOTPEHHIO.

O JlocTymHO 7 ypOBHEM: OT IJIOCKOTO A0 MaKCUMaJTbHO TPUITOAHSITOrO.

KOHYMK

®  Heo6X0[1MO MPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MOCTABKU YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUJUMbIX ITOBPEXK/IEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM eC/IM BBl 3aMeTWU/IM TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalrell YIIaKOBKOM W/ TPAHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Coemectumocth: HoyTOyku v HeTOyku 10-17 arorimoB
BenTunstopsr: 4 wT. (2 60nb1mMx + 2 CpeiHUX)
TToaceeTKa: KpaCHbIE CBETOAMO/BI

IMuranue: USB 5B

USB-noptsr: 2 (1 asist mutanHus, 1 fi71s 3apsifKA yCTPOKCTB)
PeryypoBKa yIyia Hak/IoHa: 7 ypOBHeH

Marepuan: ABC-niacTuk + MeTaiMyeckas ceTka

e  [IpOTHBOCKO/B3SIIAst CHCTEMA: pe3VHOBbIE HaK/IaJK!

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

o ,Z[EIHHOQ nsgesare MOXXeT UCII0/Ib30BaThbCs A€TbMU B BO3pacTe OT 8 ner u CTapile, a TakKXXe JIMliaMy C OrpaHU4YeHHbIMU Cbl/I3I/I‘IECKI/IMI/I,

CeHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HEJOCTAaTKOM OINbITa WY 3HAHUI NIPY YCJIOBUM, UTO OHU HAXOJATCS M0,
TIPUCMOTPOM WM MOTYYH/IA UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHHIO M3/e/ust M TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLMe MIPH 3TOM PUCKH.

®  leTsIM He pa3pellaeTCsi UrpaTh C U3Je/reM.

L4 YGEAHTECL, UTO BeC Ballero HoyT6yKa He IIpeBbIllaeT MaKCUMaJ/IbHO J0IyCTUMOTO JJIs MOJACTaBKH BeCa.

®  He HakphIBaiiTe paboTaroljee yCTPOWCTBO — OHO MOXKET MeperpeThes.

e  He npukacaiitecs kK USB-mopram u BU/IKe MOKPBIMU PYKaMH.

e  XpaHurTe 3apsijHOe YCTPOICTBO B HEAOCTYITHOM /7151 fleTell MecTe.

e OuncTHTe NOBEPXHOCTb BEHTU/ISALIMOHHOM CETKU MSITKOM CyXOl TKaHbHO.

e  He 3akpbIBaliTe BEHTWISALIOHHbIE OTBEPCTHUSI HA HOYTOYKe WJIM MOZCTaBKe.
e He BcTap/siiTe nanblibl WK NIPeMeThl B BEHTU/IATOPBI BO BpeMst paboThlI.
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Vcrionb3yiiTe 3apsijHOe YCTPOICTBO B XOPOLIO [IPOBETPHUBAEMOM ITOMeLI|eHUH, Bialu OT UCTOYHUKOB Tellla.

[eTsam 3arpeljaeTcsi IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUUECKOe 00CTy>KiBaHHe 6e3 MpucMoTpa.

Hukorzia He morpyskaiiTe yCTPOICTBO B BOZY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIOBb3yHTe BIXKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOIIjee CPeJCTBO.

He ucrnone3yiiTe noBpexxeHHOe yCTPONCTBO.

Cnepure 3a TeM, UTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpUcMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMacHo.

3auuiraiiTe U3zie/IMe OT KCTPEMA/IbHBIX TEMITEpPATYP, MPSAMBIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALvii, BbICOKOW BIAaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIaMEHSIIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOpUTesIel.

He nogsepraiite usgenie MeXaHUUeCKUM BO3[eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3onacHast 3Kcrutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, MPeKpaTUTe UCIIONb30BAHKE U 3alljUTUTE M3/Ie/IHe OT IOBTOPHOTO UCII0/Ib30BaHMs.
Be3onacHas 3KCIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3jienue: - ObUI0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B

TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPAHCIIOPTHUPOBKHU.

3a11peLuaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh HU3ze/ine, eCiu Kakasi-mibo ero 4acThb TMoBpeXaeHa. Ecu kabesnb TIOBPEX/€EH, 3aripeljaeTcs Ipou3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.

3amumiaiTe w3genye OT Bary.

OJieMeHTh! OCBeLleHHs! He TIOZ/IeXar 3aMeHe. Ec/ii CBeTOBbIE 3/1eMeHTh! BBILIIM U3 CTPOs U3-3a U3HOCA, HEOOXOMIMO 3aMEeHUTh BCe
nsflenue.

Bynbre ocTopoxHbl, uTo6bI He noBpeauTh USB-kabesib 0CTPBIMHU KPasiMu W/IU TOPSYMMU TIpeaMeTamu. [lepe[; NCIoIb30BaHUEM
TOTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsituii B komriekT USB-Kabe/ib IOAXOJUT TOJBKO [iJIst 9TOTO MPOJYKTA.

HeMme/i1ieHHO BBIK/TIOUNTE U3Zie/IME U OTCOEAMHUTE Kabenb OT U3ZiesHs, ec/v NOUyBCTBYeTe 3arax rapy Wi yBuauTe gsiM. Iepey,
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHeM 06paTuTech K KBanU(ULIMPOBAHHOMY CIIEL{HATUCTY /IS IPOBEPKH H3AEHS.

Ecm ucnonb3yercs USB-azjanTep nutaHus, po3eTka BCera JO/DKHA OBITh JIETKOLOCTYIHA, YTOObI B SKCTPEHHOMN CHTYALMH MOXHO ObLIO
Jierko usBieub USB-afjantep nutanus U3 poseTku. [ToxanyiicTta, Takke caefyidTe MHCTPYKLIMSM 10 9KCIUTyaTaluy IPOU3BOJUTENS.

He cmotpure Ha yy cBeta.

/3-3a upe3BbIUaiHO OBICTPO CKOPOCTH U3MEHEHHUs CBeTa y JieTeld Uy 0c000 BOCTIPUMMUMBBIX JIH0Z€eH (HarpyMmep, /L C ICUXUYeCKUMU
3ab0/1eBaHUSIMK) MOTYT BO3HUKHYTh HAPYLIEHHUS 3PEHUS.

ITepep ucronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKeHHe B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBa.

ITepen c60pkoii, pa3bopkoii u uncTKol otcoeaunute USB-kabesb.

Bcerpa ucnonb3yiiTe usgenye Mo HasHAYeHHIO.

COBETHI U MTH®OPMAIIWA 10 YIIPABJIEHWIO MICIIO/Ib30BAHHON YIIAKOBKOM
YIakoBKa U3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMUYECKH UHCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIH yIIaKOBOUYHBIN MaTepHas cjiefyeT CAiaBaTh B IIYHKT YTHW/IN3aL[MM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
VudopmMaiiyio 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCIIOMb30BaHHOTO MIPOAYKTA MOKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHusI
WU TOpO7ia.

YTIWIN3AIONWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B wLiesisix 3alUThI OKPY>KaroLIel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37IeKTPUUECKHEe U 3IeKTPOHHBIE U3/1e/isl Heslb3s BBIOpachiBaTh BMECTe C
0OBIYHBIMH OBITOBBIMU OTXOZIAMH, UX HEOOXOMMO YTHIN3UPOBaTh HayIexalum 06pa3oM. MHbopMariyio o myHKTax c6opa v BpeMeHU

_ ux paGOTLI MOXHO IOJIyYHUTh B COOTBETCTBYHOLLIEM OqJI/ICe.

TIpUMEHAIOTCA. I/I3,ZlEflI/Ie COOTBETCTBYyeT eBpOHEP'ICKHM Y HalliOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,E[EJ'II/II\/’L

< ‘ ,ﬂaHHbIﬁ NPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOIUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHaJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

JlaHHBIH TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOILMX €BPONENCKMX U HAallMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOpble K HeMy
MPUMEHSIIOTCS.

M@l ocTaB/sieM 3a coOoi TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO

yBeJOMJ/IEHUS.



